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 ഡയറ് പാലകാട്
   ജിലാ റിോസാഴ് ഗപ് ശാകീകരണപരിപാടി

മലയാളം
    അവധികാലഅധയാപക പരിശീലനം ഉളെപെടയള അധയാപക ശാകീകരണപരിപാടികളില 

       പെങടത അധയാപകോരാട് പരിശീലനെതകറിച് ആരായോമാള െപാതെവ പറയന മറപടി പരിശീല 
     നതില നിനം ഒനം പതിയതായി ലഭിചില എനതാണ്.   പരിശീലനതിെന ോമാഡയളകള പരിോശാധി 
     കോമാള ഏെറകെറ എലാ ോമാഡയളകളംെമചെപട നിലവാരം പലരതനവയമാണ്.ഡി.ആര.ജി 

   പരിശീലനങള നല നിലയില സംഘടിപികെപടനമണ്.    എനാല പരിശീലനതില പെങടത് 
        കാസിന പറത വരന അധയാപകോരാട് പരിശീലനെത കറിച് അഭിപായം പറയാന ആവശയെപടാല 

       പരിശീലനം െകാണ് തങളക് ഒര ഗണവം ലഭിചില എനാണ് പറയാറ്.   എങില എവിെടയാണ് ോചാരച 
      സംഭവികനെതന അോനവഷണം നടതിയോപാള താെഴ പറയന കാരയങള ോബാധയെപട.

•    പരിശീലനങളക് ോനതതവം നലകന 60% ആര.   പി മാരകം ആതവിശവാസകറവണ്

•       പരിശീലനോമാഡയളില തങളക് ധാരണയിലാത ോമഖലകള ,   താെഴ ോവണത ചരച 

െചയാറില.

•      െമറീരിയല ഉപോയാഗതില താെഴ തടില വിടവീഴ നടതന.   ഒനകില ോവണത ോകാപി 
ഉപോയാഗികില.       അെലങില അവ യഥാരത ലകയം ോനടം വിധം ഉപോയാഗികാറില.

•    എനാോണാ കാസില നടോകണത് ,     എന് ലകയോതാെടയാണ് ആ പവരതനം നടതിയത് 
   എന മടില ോകാഡീകരണം നടതാറില.

•        അധയാപകര തെന അറിവ് നിരമികം വിധം പങാളിത പരിശീലനം സംഘടിപികാന 

കഴിയനില.

•  ഒരപവരതനം (കളി,  സിനിമ/  ദശയം ,ചരച,സംവാദം,   ഗപ് വരക് ,വായന)   വഴി പഠന സനരഭം 
      ‍സഷികാനം അധയാപകെര അതിോനാട് പതികരിപിച് ആ പവരതനം വിശകലനം 
 െചയികാോനാ ,      അതിെനകാസ് റം സാധയത ോബാധയെപടതാോനാ പലോപാഴം കഴിയനില

•  പല ആര.       പി മാരം ആനകാലിക വായനകാോരാ സവനം അറിവിെന കാലതിനനസരിച് 
 പതകനവോരാ അല.അതിനാലോബാധനശാസോമാ,   ഭാഷയിെല പതിയ രചനകോളാെവച് 

വിശദീകരികാനാവനില.

ആര.         പി മാരെട ഈ ോപാരായകളാണ് പരിശീലനങള ോവണത വിജയികാതെതന കണതല 

    പതിെയാര ശാകീകരണപരിപാടിയെട പാധാനയം നെമ ോബാധയെപടതന. 

       ഇതിനായള ഒര ശമമാണ് പാലകാട് ജിലയിെല മലയാളം പരിശീലകരായ ആര.  പി മാരെട 
   ശാകീകരണപരിപാടി വഴി ഡയറ് ലകയമാകനത്

‍        ഇതവണെത ഡയറ് പദതിയില ഉളെപടതി ജിലയിെല മലയാളം ആര.  പി മാരക് 
      ഒര ശാകീകരണ പവരതന പാോകജ് നടപിലാകാനാണ് ഉോദശികനത് .

  എനാണ് REEP   പദതി ?

•  അധയാപകര,     െടയിനരമാര എനിവരില നിനം സനഗധരായ 30  അംഗ ആര.  പി ടീം 

രപീകരികന.

•        വിദയാരംഗം ഉളെപെടയള ജിലയിെല ഭാഷാപവരതനങളക് ോനതതവം നലകന ോകാര 
     ടീമിെന ഡയറിെന ോനതതവതില നടകന അധയാപശാകീകരണ പവരതനങളിോലക് 

ഉളോചരകന. (10    ോപരെട ോകാര ടീം)

•  ഡി.ആര.  ജി അംഗങളം,   ോകാര ടീമം എസ്.എസ്.    എ ോപാഗാം ഓഫീസര ,   ഡയറി െല ഈ 



     പവരതനചമതലയള അധയാപകര എനിവര മാസതിെലാരികല ഒതകടന.(കഴിയനതം 
 അവധി ദിവസം) 

•      മാസതിെലാരികല നടകന ഒതോചരല ഏെതങിലം ോമഖലയില ആഴതിലള 

  ധാരണയണാകംവിധമള അനബന പരിശീലനപരിപാടിയായിരികം.

•       ഇതില നിനം ോനടന ധാരണകളം പവരതനങളം സവനം കാസിലം,   തെന സബ് ‍ജിലയിെല 

     െതരെഞടത ഏതാനം സളിലം ൈടഔട് െചയ ോനാകന.    ഒര സബിലയിെല രണ് ആര.പി 
 മാരം ,     അവരക് സവാധീനമള കടകാരമാണ് ൈടഔട് െചയനത്. 

•       കെണതലകള അതാത് സമയതതെന ോബാഗ് വഴി പരസരം പങെവകന.

•      ോബാഗ് ഉപോയാഗം ഇതിനകം തെന തടങിയിടണ്. ഉപോയാഗികാനറിയാത

   വരക് പോതയക പരിശീലനം നലകം

•     അടതമാസെത കടിയിരപില ഈ കണതല അവതരിപികന.  ഇതിനയടി സാനതില 

       കസര പരിശീലനോമാഡയളില ജിലാ പരിപാടിയായി ഈ പവരതനപരിപാടി കടി ഉളെപടതി 
  പരിശീലന ോമാ‍ഡയള രപെപടതന.

•       പരസര ആശയവിനിമയം വഴി കടായയം െപാഫഷണല ഡവലപ്െമനം ഉണാവന

•       ഓോരാകാസിലം രപെപടന കടികളെട രചനകളില ശോദയമായവ ോബാഗില 

 പസിദീകരികണം .      മാസതിെലാരികല ഈ ോബാഗ് കാസില പദരശിപികകയം വായന 

,      എഡിറിങ് എനിവക് ഉപോയാഗെപടതകയം ോവണം.

•    ഡിസനസ് ോമാഡ് പരിശീലനം ,      ഡയറ് െവബൈസറ് വഴി ഇവരകായി നിരനരം ചില 

    അൈസനെമനകള നലകകയം പതികരണങള വിലിരതകയം െചയം.
 ഡയറ് പദതി -- 2011--..12-----

        ഈപശ ോമഖല ഡയറ് വാരഷിക പദതി രപീകരണ ോവളയില ഉനയിച.വിശദമായ 

     ചരചകളെകാടവില ഒര പരിശീലന പരിപാടി പദതിയില ഉളെപടതി.  അകാദമിക ോനതതവം 
പി.എസ്.  ടി .ഇ,      ഫാകലറികം സംഘാടനോനതതവം IFIC    ഫാകലറികം വിഭജിച നലകി. മാരച 

         മാസതില നടന ോപാഗാം അൈഡവസറി കമിറിയില ഈ പദതിക് അനമതി നലകകയം െചയ.

 പരിശീലന ോമഖലകള

 പരിശീലനതിെന ആസതണം (  ോമാഡയള നിരമാണം,  െടയിനിങ് മാനവല)

 ഭാഷ ആശയങള (സമീപനം,വയവഹാരരപം,സാഹിതയരപങള)

ഭാഷാകാസം IT സാധയതയം (  ോബാഗ് നിരമാണം,  വിദര പരിശീലനം)

  വിവിധ പരിശീലന തനങള (  െബയിന ോസാമിങ്,   പങാളിത പരിശീലന തനങള
  ഭാഷയിെല പഠനസാമഗികള (ോശഖരം,നിരമാണം,പനരപോയാഗം)

 കടികളം സരഗാതകതയം (കെണതല,വിലയിരതല,പസിദീകരണം)

 കാസ് തനങള (ൈടഔട്,ഗോവഷണം, പങെവകല)

  കരികലം സമഗധാരണ (ഉളടകം,വയാപി,ടാനസാകന)

  ടാരജക് ഗപ്

      ഒര സബ് ജിലയില നിനള രണ് മലയാളം ആര.    പി മാരാണ് ഈ പരിശീലനതിെന 



ഉപോഭാകാകള.26   ോപരാണ് ഇതിലളത് (    ലിസ് അനബനം 4 )    ഈ ടീം സിരം ടീമായിരികം 

     ഇവരക് ഒര വരഷം മഴവന പരിശീലനം നലകം. 10    പരിശീലനമാണ് ഈ വരഷം വിഭാവനം 

െചയനത്.             ഈ ടീം ഇവരക നലകന പരിശീലനം ൈട ഔട് എനിവ സബ് ജിലയില ഒര ടീം 

  രപീകരിച് നടപാകം.        അടത വരഷം ഓോരാ സബ് ജിലയിലം ഇതരം ഗോവഷണ തതപരരായ 

   അധയാപക ടീം രപീകരികലാണ് ലകയം.

  പരിശീലനതിന മമള അവസ

        ഒര പീ െടസ് എന നിലക് മകളില പറഞ ോമഖലകളില ആര.    പി മാരെട നിലവിെല അവസ 

       ഒര ോചാദയാവലി ഉപോയാഗിച് അളകകയം അത് ോരഖെപടതി െവകകയം െചയ.   ഇ െമയില ID ആെക 

   മന ോപരക മാതോമ ഉണായിരനളള.     മറ പധാന കെണതലകള താെഴ െകാടകന.

  ോമാഡയളകള രപെപടതവാന ധാരണയളവര 5/26 19%

   ഭാഷാപരമായ ഉയരന ഉളടക ധാരണയളവര 3/26 11%

   ോബാഗ് നിരമികാനം സഷികള പസിദീകരി

 കാനം ധാരണയളവര 3/26 11%

  വരക് ഷീറ് ,    വായനാ സാമഗികള എനിവ

 നിരമികാന ധാരണയളവര 4/26 15%

   പരിശീലനതില സവനം കാസിെല ഉലനങള

 ഫലപദമായി ഉപോയാഗികനവര 10/26 38%

   ഇനരെനറ് ഉപോയാഗിച് വിവരോശഖരണം

നടതനവര 9/26 34%

 കരികലെതകറിച് സമഗധാരണയളവര 2/26 8%

   വായനാ സാമഗികള ോശഖരിച് ഫലപദമായി

 കാസില ഉപോയാഗികനവര 18/26 69%

  നല ആശയവിനിമയോശഷി പകടിപികനവര 14/26 54%

       ഈ ോമഖലകളില കടതല വയകത ൈകവരന തരതിലള ോമാഡയളകള രപെപടതണെമന 

      ധാരണോയാെട ഒര വിഷണിങ് വരക് ോഷാപ് നടതാന തീരമാനിച.   ോകാര ടീമിെല 10 അംഗങളം 
        ഡയറ് പിനസിപല മറ് ഫാകലറി െമമരമാര എനിവരെട പങാളിതോതാെട ജണ മാസതില 

   തെന ഇത് സംഘടിപികാനം തീരമാനിച.     വിഷണിങ് വരകോഷാപിനമമാെക ഒര കരട രപം 

 അവതരിപികാന പി.എസ്.ടി.      ഇ മലയാളം ഫാകലറി െക രാമചനെന ചമതലെപടതി.



ഒന്
   വിഷണിങ് വരക് ോഷാപ്

      വിഷണിങ് വരകോഷാപിന മമാെക അവതരിപിച കരട് പദതി

പരിശീലനം---- (  ൈടഔട് ) ോമഖലകള

മാസം  പവരതന പരിപാടി വിശദാംശങള
ജണ
20

വയവഹാരരപങളെട 
അടിസാനം

ഭാഷയം 
 വയവഹാരരങളം

•   എനാണ് വയവഹാരരപങളെട പസകി.
•    ആതവിശവാസം തകരകാത ഭാഷാ എഡിറിങ്.
•    ലിങവിസിക് ോമഖലയിെല ഭാഷാ പശങള, 

  പാോദശിക ഭാഷ പരിഗണന.

• RTE, ETHIC CODE, TET  ഇവയെട 
  അടിസാനതില ഭാഷാധയാപകെന പങ് 

തിരിചറിയല
•   വിലയിരതലിെന അനഭവ സാകയങള

ജലായ്
2011

 ോബാഗ് എഴത് •    വളരന ോബാഗ് കടികളെട രചനകളം 
  അധയാപകരെട രചനകളം ോബാഗില 

പസിദീകരികല
•  നിരമാണ പരിശീലനം

ആഗസ്
2011

കാസിെലാരവായന
ശാല

• യ.   പി കാസിെല കരികലം, യണിറകള 
  എനിവക് അനോയാജയവം അധിക 

  വായനാനഭവങള നലകനതമായ അനബന 
 വായനാസാമഗികള കണതല

•     ഓോരാ വായനാ സാമഗിയം ഏത് സനരഭതില 
  ഏത് ആവശയതിന് ഉപോയാഗികാം 

എനകെണതല
• രസകടക(   ജിലാ െമറീരിയല ഉപോയാഗം)

െസപംബര
2011

 ഭാഷയെട വഴി •  മസിഷവം ഭാഷാരജനവം
•   ഭാഷ ഉലാദിപികന കടി
•  മോനാകകാരിെല പിോനാകാവസ
•  ഭാഷാപോയാഗങളില മനിെലതന 
പിോനാകകാരന

ഒോകാബര
2011

രചനയം 
വിലയിരതലം

•  കവികളെട ,   കഥാകാരനാരെട രചനകളി ോലക് 
,അനഭവങളിോലക്

• കവിോയാെടാപം,കഥാകാരോനാെടാപം
•  വായനാനഭവങള പങെവകല
•   സരഗാതക രചനയെട എഡിറിങ്
•   കടികളെട രചനകളെട സവിോശഷതകള
•  എഴതകടം അനഭവങളിോലക്...
•   സാകരം അനഭവങളിോലക് ...

നവംബര
2011

ദശയസാധയതകള 
ഭാഷാകാസില

•   തിയറര ഒര ോബാധനശാസം



• പാവനാടകം
•   കടികളകോവണി നിരമികന സിനിമകള
•  പരമരാഗത കലകള,കഥപറചിലിെന 
വിഭിനരീതികള

ഡിസംബര
2011

സാഹിതയഭപടം •  ജിലയിെല സാഹിതയകാരനാര, കവിഭവനങള, 
 സാംസാരിക ോകനങള,  എനിവയിലെട ഒര 

യാത
ജനവരി

2012
ആസവാദയങളായ

 പരിശീലനങള
•  പരിശീലന തനങള,രിതികള
•  എനാണ് പങാളിതപരിശീലനം
•    അറിവ് നിരമാണം നടകന പരിശീലനം
• contextual competency,content 

competency,transactional skills etc...

 ഓോരാ ആര.        പിോയയം മികച പരിശീലകരാകക അവരക് ആതവിശവാസം പകരന് റിോസാഴ് ോപഴണ 

         എന നിലക് അവരെട പവരതനം അവര ആസവദികം വിധം മാറിതീരകക എനതാണ് ഈ 

 ോപാജകിലെട ലകയമിടനത്.എസ്.എസ്.    എ ഡയറ് ജിലാ പഞായത്,  ഡിപാരട്െമന് എനിവയെട 
കടായയം,      ഡയറിെന അകാദമിക ോനതതവവമാണ് ഈ പരിപാടിയെട വിജയതിനോവണത്.

 ജണ 10 ,11      തിയതികളില ഡയറില െവച് വിഷണിങ് ശിലശാല നടന.   ോകാര ടീം അംഗങള 

 ഉളെപെട 10  ോപര പെങടത.       പരിശീലന ചമതലയള ഫാകലറി െമമര രാമചനന കരട് വിഷന 

 ോപപര അവതരിപിച.       തടരന് നടന ചരചയില താെഴ പറയന വസതകള കടിോചരകെപട.

•     ോകവലം തിയറികള അവതരിപികന കാസകളാകരത് പരിശീലനം.  കാസ് റം 

   പവരതനങളക് മനഗണന െകാടകനതാണ് അഭികാമയം.

•      ഭാഷെയനത് വയവഹാരരങളെട ആകതകയില നിനം ഉയരനതാണ് .  അതിനാല ോകവലം 
       വയവഹാരരപങളില പരിശീലനം ലഭികലം െകാടകലമാണ് ഭാഷാ പഠനം എന സങലപം 

മാറണം.

•       പല വയവഹാര രപങളോടയം പോയാഗതലം ോവണത അരതവതായി ഉളെകാളാന 

കാസമറികളകാവനില.ഉദാ..    പഴെഞാലിെന ആസവാദന തലതിോലക് ഉയരതാന 

കഴിയനില.

•      വയവഹാരരങളം അവയെട അടിസാനവം അവ രപെപടന സാഹചരയവം 

    ചരചെചയാലമാതോമ അവയെട എഡിറിങ് എങെനെയന ോബാധയെപട.

•         ചില വയവഹാരരങളെട ൈട ഔട് കസില നടതി അവയെട കണതല അടത 

 പരിശീലനതില അവതരിപികണം.    ഇതിെന അടിസാനതില പരിശീലനതില ചിലമാറങള 

വരതണം.

•      കസര പരിശീലനങളില ഈ കെണതലകള അവതരിപികണം.

•  െമറീരിയല വികസനം,     പരിശീലന തനങള എനിവ ഈ പരിശീലന  പരിപാടിയില നിനം 



    സവയം ആരജികന തരതില പരിശീലനം നലകണം.

  പരിശീലന പരിപാടി

        ോകാര ടീം മന തവണ ോയാഗം ോചരന് പരിശീലന ോമാഡയള ചരചെചയ.

തിയതി  പരിശീലനം ഊനലോമഖല സലം

10/06/2011&

11/06/2011

 visioning work shop  പരിശീലന ലകയം 
തീരമാനികല

DIET Palakakd

25/06/11  R P Training  ഭാഷയം വയവഹാരരങളം 
 വരണന

GSBS Pazhaya Lakkidi

16/07/11  Core Team Planning വരകോഷാപിെന 

ഊനലോമഖല
BRC Trithala

30/07/11  Core Team Planning Cherpulassery

06/08/11  R P Training   രചന ആസവാദനം രചന GSBS Pazhaya Lakkidi

14/10/2011&

15/10/2011

 R P Training  ോബാഗ് നിരമാണം 

 ഭാഷയിെല IT സാധയത

IT@ School Palakkad

18/02/12 R P Training  അവോലാകനം .ഇനി 
പരിശീലനതില 

ഉളോചരോകണവ

GSBS Pazhaya Lakkidi

   പരിശീലനതിനോവണി വികസിപിച വായനാ സാമഗികള

•   ഭാഷയം വയവഹാര രപങളം  അനബനം 1

•   വരണന ഒര വയവഹാരരപതി

   ലപരിയായി പരിഗണികോമാള  അനബനം 2

•    രചന ആസവാദനം രചന  അനബനം 3

   പരിശീലനതിനോവണി വിവിധ വായനാസാമഗികള ഉപോയാഗിച.   എങെനയാണ് ഒര വായനാസാമഗി 
  പരിശീലനതിന് സഹായകമാവനെതന് ആര.     പി മാെര ോബാധയെപടതാനാണ് ഇവ പരിശീലനങളില 

         ഉപോയാഗിചത് ഈ വായനാ സാമഗികള മലയാളം മാഷ് എന ോബാഗിലെട എലാവരകം ലഭയമാകി.
    പരിശീലന ോമാഡയളകള രപെപടതിയത് ോകാര ടീമാണ്.     എങെന ഒര ോമാഡയള നിരമികാം എന 

         ധാരണ പങാളികളക ലഭികം വിധം ഈ ോമാഡയളിെന ഒരംശം ഓോരാ കസര പരിശീലനതിോലകം 
   ഉളോചരകന പവരതനവം ഇോതാെടാപം നടതി.



രണ്
  പരിശീലനങളില ഉളെകാളിച ോമാഡയളകള

  ോമാഡയള ഒന്
  പധാന ഉോദശയങള

 ഭാഷാ പഠനം,    വയവഹാരരപങളെട പസകി എനിവ ോബാധയെപടല
   വയവഹാര രപങളെട അടിസാനം ോബാധയെപടക.

   വയവഹാര രപങളെട സഷാംശങള ോബാധയെപടല
   ചരചാ കറിപ് നലകി ചരച.    ചരചകളെകാടവില ആശയങള ോകാഡീകരികാനായി ഒര 

 വായനാസാമഗി നലകന.     ഒര പരിശീലനതിന് അനോയാജയമായ െമറീരിയല എങെന 

    നിരമികാെമന ധാരണയം ഇോതാെടാപം ചരച െചയണം.

  ചരചാ കറിപ്

 ഭാഷാ പഠനം-  വയവഹാരരപങളെട പസകി-  വയവഹാരരപതിനപറം എനണ്?  അരതമള വാക് 
എങെനയണായി?  വാക് വളരനോണാ?- എങെന?   ഇവിെട ടീചര എനെചയണം?  ഇതാണ് പോമയം.

1.   ഭാഷ െവളിെപടനത് വയവഹാരരപങളിലെടയാണ്.  അതെകാണ് വയവഹാരരപങെളലാം 
 ോചരനതാണ് ഭാഷ - -..     ഈഅഭിപായോതാട് നിങള എങെന പതികരികന?

2.  മരങള ,കറിെചടികള, വളികള,മഗങള,    പകികള ഇെതാെകയാണ് കാടില കാണക.എനാല 

  ഇവെയലാം ോചരനാല കാടാവില.   പിെന എനാണ് കാട്?   അംശവം പരണവം (Part and Whole) 

     തമിലള ബനം ഭാഷാ പഠനതില എങെനയാണ് പസകമാകനത്?
3.      വയതയസ വയവഹാരരപങളിലള ഏകാതതയാണ് വാകം െപാരളം .  എനാണ് വാക്? അതിന് 
െപാരളണായെതങെന?

4.       വാകം െപാരളം തമിലള ബനെതകറിച് അറിഞതെകാണ് അധയാപികക് എനാണ് 
പോയാജനം?

`mjbpw hyh-lmc-cq-]-§fpw

`mj Pohn-¡p-¶Xv hyh-lm-c-cq-]-§-fn-eq-sS-bm-Wv. kw`m-j-Ww, BJym-\w, IY, Ihn-X, I¯v, 
hnh-c-Ww…. CXymZn cq]-§-fn-eq-sS-b-ÃmsX `mjbv¡v shfn-s¸-Sm-\m-hn-Ã. AXp-sIm-mWv hyh-lm-c-cq-
c-]-§sf `mjbpsS PohÂkz-cq-]-§-fmbn ]cn-K-Wn-¡p¶-Xv. CX-{Xbpw icn-X-s¶. F¶mÂ hyh-lm-
c-cq-]-§-fpsS  kam-lm-c-ambn  `mjsb  ]cn-K-Wn-¡p-¶n-S-̄ mWv  icn-tISv  XpS-§p-¶Xv.  h¶p-h-¶v, 
hyh-lm-c-cq-]-§-fpsS {Ia\n_²amb A\p-io-e-\-amWv `mjm-]-T-\-sa¶ sXän-²m-c-Wbpw \s½ ]nSn-
Iq-Sp-¶p-v. acs¯ ImSmbn sXän-²-cn-¡p¶ ImgvN-¡p-g- -̧amWv ChnsS kw`-hn-¡p-¶-Xv.

`mj  ka-{K-amb  hyh-Ø-bm-Wv; AXn-sâ-Xs¶  shfn-]m-Sp-cq-]-§-fpsS  BI-̄ p-I-b-Ã. 
GsXmcp  hyh-Øbpw  {]I-S-am-Ip-¶Xv  AXnsâ LS-I-cq-]-¯n-em-Wv.  F¶mÂ Cu LS-I-§-fpsS 
kam-lmcw  hyh-Ø-bm-Ip-¶nÃ.  LS-I-§-sf-Ãm-a-S-§p-¶Xpw  Ahsb  Ihn-ªp-\nÂ¡p-¶-Xp-amWv 
hyh-Ø. ChnsS Hcp sshcp-[y-apv þ  Awihpw ]qÀ®hpw X½n-epÅ sshcp-[yw. ]qÀ®-¯nsâ (ap-
gp-h-sâ)  `mK-amWv  Awiw.  F¶mÂ Awi-§-sfÃmw  Iq«nh-̈ mÂ In«p-¶-XÃ  ]qÀ®w.  Hcp  ]me-
an-«mÂ- A-t§m-«p-an-t§m«pw IS-¡m-sa¶ efn-X-bpàn ChnsS hne-t¸m-hn-sÃ-¶À°w.

‘icocw’ DZm-l-c-W-am-sb-Sp-¡mw. AXv ]qÀ®-amb Hcp hyh-Ø-bm-Wv. Cu hyh--Ø-bnÂ F
´mWv  \mw  ImWp-¶Xv?  hyXy-kvX-[À½-§Ä  \nÀh-ln-¡p¶   \nc-h[n  Ah-b-h-§Ä  Xs¶. 
F¶mÂ, Cu Ah-b-h-§fpsS Iq«amtWm ico-cw? AXn-t\-¡mÄ D]cn-bmb Ft´m H¶m-W-Xv. F
´mWv Cu ‘D]-cn-‘bm-bXv? I®nÂ¡m-Wm-hp-¶-tXm, AYhm t\cn-«-\p-̀ -h-s¸-Sp-¶tXm Bb khn-ti-
j- A-h-b-h-kz-cq-]-§-tf-¡mÄ D]-cn-bmb H¶v. AXv kmam-\y-hÂ¡-cn-¨Xpw AaqÀ¯-hp-amb Hcm-i-
b-am-Wv. icocw F¶Xv \½psS I®nÂs -̧Sp¶ khn-ti-j-kz-cq-]amWv; AtX kabw  cq]-c-ln-Xhpw 
kmam-\y-hp-amb Hcm-i-b-hp-am-Wv.  \½psS I®nÂ CXn-\Iw s]«p-I-gnª GsX-¦nepw Pohn-bpsS 



{]tXy-I-i-co-c-s¯-b-Ã, Poh-cq-]-§-fpsS KpW-hn-ti-j-s¯-bmWv  ‘icocw’ F¶-Xp-sImv  \maÀ°-am-
¡p-¶-Xv.  AXv  tNmW-\p-dp¼n-sâ ico-c-tam,  Im«n-t¸m-¯nsâ ico-c-tam,  Fsâtbm \n§-fp-sStbm 
{]tXy-I-cq-]tam AÃ. AXp-sIm-mWv AXv AaqÀ¯w (cq-]-c-ln-Xw) BIp-¶-Xv.  AXm-b-Xv,  \nc-h[n 
Poh-cq-]-§-fnÂ  khn-ti-j-ambn  shfn-s¸-Sp-¶-h-bnÂ\n¶v  Dcp-̄ n-cn-s¨Sp¯  s]mXp-hmb  Bi-b-
amWv icocw F¶Xv. CXmWv kam-\y-hÂ¡-c-Ww. At¸m-Ä, Ah-b-h-§Ä IqSn-t¨À¶p-mb {]tXy-I-
cq-]-aÃ icocw;  kmam-\y-hÂIr-Xhpw AaqÀ¯-hp-amb Hcm-i-bw-Iq-Sn-bm-Wv.  AXp-sIm-mWv  ‘icocw 
XI-cm-dmbn” F¶ {]kvXm-h-\-tbmSv, ‘BcpsS icocw?’ ‘F´nsâ icocw?’ Fs¶ms¡ \mw tNmZn-
¡p-¶-Xv.  Imcyw a\-Ên-em-¡m-\pÅ \½psS {ia-amWv Cu tNmZy-§Ä. kmam-\ys¯ hnti-j¯n-
tebv¡v  hn-hÀ¯\w  sN¿p-I-bm-Wn-hn-sS.  Hcp  hyh-Ø-bnse  kmam-\y-þ-hn-ti-j-h-i-§sf  Htc 
kabw ]cn-K-Wn-¡p-t¼m-gmWv \mw AXns\ a\-Ên-em-¡p-¶-Xv. 

`mj Hcp ]qÀ®-hy-h-Ø-bm-Wv. AXp-sImv, AXnsâ khn-tij {]I-Sn-X-cq]amb hyh-lm-c-
cq-]-§-sfbpw Ah-bpsS IqSn-t¨-c-en-t\-¡mÄ DbÀ¶ Xe-̄ n-epÅ Nn´m-]-c-amb hi-s¯bpw Htc 
kabw ]cn-K-Wn-¡m³ Ign-bp-t¼m-gmWv \mw `mjsb icn-bmbn a\-Ên-em-¡p-¶-Xv. 

kz`m-h-̄ nepw LS-\-bnepw hyXy-kvX-amWv Hmtcm hyh-lm-c-cq-]-hpw. F¶mÂ Ch-bn-seÃmw 
ImWp¶ GIm-ß-I-X-bp-ap-v. hyXykvX hyh-lm-c-cq-]-§-fn-embn Pohn-¡p¶ hm¡pw s]mcp-fp-am-W-Xv. 
hyh-lm-c-cq-]-§sf  kq£va-X-tbmsS  thÀXn-cn-¨p-Im-Wp¶  Pm{KX  XoÀ¨-bmbpw  \Ã-Xp-X-s¶. 
F¶mÂ, Ah-bn-seÃmw GIm-ß-I-ambn  ImWp¶ hm¡n-s\bpw s]mcp-fn-s\bpw ImWmsXt]mI-p-
t¼mÄ AXv Xmgvhmc-¡m-gvN- am{Xambnt¸mhp-¶p-v. tIh-e-hm-Z-§Ä¡msI kl-P-amb \nÝ-e-Xbpw 
bm{´n-I-X-bp-amWv CXnsâ ]cn-W-X-̂ -ew. AXp-sIm-mWv,  Is¯-gp-Xm³ A©nepw Bdnepw ]Tn¨ 
Ip«nsb cq]-]-c-amb GXp khn-ti-j-X-sImmWv GgnÂ t\cn-SpI F-¶Xv Hcp A[ym-]n-Im(A-[ym-]-
I)hnjmZ-tbm-K-ambn h¶p-`-hn-¡p-¶-Xv. 

Chn-sS-bmWv  hm¡pw  s]mcpfpw  F¶-Xnsâ  {]k-àn.  F´mWv  hm¡v?  C{µn-bm-\p-̀ -h-§-fpsS 
kmam-\y-hÂ¡-cn¨ cq]-amWv hm¡v. ‘NqSv’ F¶ hms¡-Sp-¡mw. At\-Im-bncw hÀj-§-fn-eqsS \mw 
t\Snb C{µn-bm-\p-̀ -h-amWv NqSv. shbnÂ, Xo, emh XpS-§n F®-aä {]Ir-Xn-h-kvXp-¡-fnepw {]Xn-̀ m-
k-§-fnepw AS-§nb KpW-hn-tijam-W-Xv. Ah-bp-ambn k¼À¡-¯n-teÀs¸Sp¶ a\p-jysâ C{µn-
bm-\p-̀ -h-amWv  NqSv.  AsXmcp  \mUo-kw-th-Z-\-amWv;  khn-tij  {]Ir-Xn-h-kvXp-¡-fneS§n-bXpw 
{]tXyI  kµÀ`-§-fnÂ  khn-ti-j-hy-àn-IÄ  A\p-̀ -hn-¡p-¶-Xp-amb  C{µn-bm-\p-`-hw.  Chsb 
kmam\yhÂ¡-cn¨v  NqSv  F¶ i_vZ-̄ n-tebv¡v  IpSn-bn-cp-̄ p-t¼m-gmWv  s]mcp-fmÀ¶ hm¡mbn 
‘NqSv’ P·-sa-Sp-¡p-¶-Xv.  C\n,  NqSv  F¶p ]d-bp-t¼mÄ Xo¡-«-bpsS NqSv,  Xnf¨ F®-bpsS NqSv, 
Im«p-Xo-bnsâ NqSv  F¶n-§-s\-bpÅ khn-ti-j-h-kvXp-¡-fnse NqSv AÃ, a\p-jy-cpsS kv]Ài-t\-
{µnbw A\p-`-hn¨ kwth-Z-\-̄ nsâ kmam-\y-cq-]-amWv kqNn-X-am-Ip-¶-Xv.  

C§-s\, Hmtcm hm¡n-sâbpw thcn-tebv¡v kq£n-̈ p-t\m-¡n-bmÂ cp Imcy-§Ä ImWmw. 
H¶v,  khn-ti-j-h-kvXp-¡fpambn  _Ô-̧ -Sp¶ hiw.  cv,  kmam-\y-hÂ¡-cn-̈ Xpw  cq]-c-ln-X-hp-amb 
KpW-hn-ti-j-§-fpsS hiw. hm¡n-s\bpw s]mcp-fn-s\bpw Ipdn-̈ pÅ Nn´-bnÂ kmam-\yhpw khn-
ti-j-hp-amb Cu cp hihpw ]cn-K-W-n-¡-Ww.

hm¡v i_vZ-am-tbm, Fgp-̄ mtbm cq]-sa-Sp-¡pw. cq]-sa-´p-am-I-s«, \mw tIÄ¡p-Ibpw hmbn-
¡p-Ibpw sN¿p-¶Xv s]mcp-fm-Wv. hm¡nse s]mcpÄ {]hÀ¯n-¡p-¶Xv Hcp kmaq-ly-¡-cmÀ Bbm-
Wv.  HcmÄ  ]d-bp-Itbm  Fgp-Xp-Itbm  sN¿p¶  hm¡n\v  tIÄ¡p¶htcm,  hmb-\-¡mtcm  C¶ 
s]mcpÄ \ÂIn-bn-cn-¡Ww F¶ s]mXp-[m-c-W-bmWv Cu kmaq-ly-¡-cmÀ. CXmWv hm¡n\v hn\n-a-b-
£-a-X-tb-Ip-¶-Xv. Hcp {]tXy-I-{]-tZ-i¯v Ncn-{X-]-c-ambn hnI-kn-¨p-h¶ kmaq-ln-Im-[zm-\-cq-]-§fpw 
_Ô-§-fp-amWv  Cu kmaqly¡cm-dns\ km[y-am-¡p-¶Xpw hfÀ¯p-¶-Xpw.  Iq«mb A[zm-\-amWv 
`mj-bpsS ASn-̄ -d.  \½psS ‘tNmdv’ lnµn-bn-se-̄ p-t¼mÄ ‘IÅ’-\m-hp-¶Xv, Ccp {]tZ-i¯pw cq]-
sa-Sp¯  Iq«mb  A[zm-\-cq-]-¯nsâ  kq£va-ssh-Pm-Xyhpw  AXp-h-gn-bp-mb  kmaqly-¡-cm-dnsâ 
sshhn-[y-hpw-sIm-m-Wv.  Iq«mb  A[zm-\-{]-{In-b-bnÂ  ]¦m-fn-I-fmb  P\-k-aqlw  Xe-ap-d-I-fmbn  ]
mÀ¯p-h-cp¶ hn]p-e-amb Hcp {]tZ-i¯v hm¡nsâ kmaq-ly-¡-cmÀ hn]p-ehpw {]_e-hp-am-bn-̄ o-
cpw.   CXnsâ KpW-am-I-s«,  hm¡v  s]mcp-fn-ep-d¨p\nÂ¡pw  F¶-Xm-Wv.  s]mcp-fn-ep-d-̈ p-\nÂ¡p¶ 
hm¡n\v  hn\n-a-b-Ir-Xy-X-bn-te¡v  DbÀs¶-¯m-\p-am-Ipw.  hm¡v  AYhm  `mj  ià-amb  hn\n-
abam[y-a-am-Ip-¶Xv Cu ]Ým-̄ -e-̄ n-em-Wv. kmaq-ln-Im-[zm-\-̄ nsâ kwLm-S-I\pw kwtbm-P-I-\p-
ambn \n¶p-sIm-mWv  hm¡n\v Cu hfÀ¨ ssIh-cp-¶-Xv.

hm¡pw s]mcpfpw X½n-epÅ tNÀ¨bpw AXnsâ hfÀ¨m-h-gn-I-fp-amWv \mw ]cn-tim-[n-¨-Xv. 
F¶mÂ,  hm¡nsâ  cq]hpw  s]mcpfpw  X½nÂ  \nc-´-c-amb  kwLÀj-hp-ap-v.  ka-\z-b-̄ n-sâbpw 
kwLÀj-̄ n-sâbpw thZn-bmWv hm¡pw s]mcp-fpw. hm¡n\v Xmc-X-tay\ Ønc-X-bpÅ i_vZ-þ-en-Jn-
X-cq-]-§-fp-vv.  s]mcp-fnt\m?  AXn-\p-ÅXv  N©-e-Xz-am-Wv.  \nc-́ cw  ]pXp-¡-s -̧Sp¶  A\p-`-hhpw 
AXnsâ  kmam-\y-hÂ¡-c-W-hp-amWv  s]mcpfmbn  amdp-¶-Xv.  AXncpw  AcpXpw  AXn-{I-an-¡m³ 
sh¼p¶ hnIr-Xn-¡p-«n-bmbmWv hm¡nsâ apä¯v s]mcp-fnsâ \nÂ v̧. Ah-kcw In«n-bmÂ adp-Iw 
NmSpw. s]mcp-fns\ HXp-¡n-¸n-Sn-¡m³ hm¡pw, hm¡nsâ AXnÀ¯n XIÀ¡m³ s]mcpfpw \S-̄ p¶ 
aÂ¸n-Sp-̄ -¯nÂ hm¡v ]pXnb hnXm-\-̄ n-te-¡p-b-cpw. CXmWv `mj t\Sp¶ hfÀ¨-bpsS ImXÂ.

‘Xo¡-\Â hmcn-hn-gp-§n-bmWv Rm³ hfÀ¶Xv ‘ Fs¶m-cmÄ ]dbpt¼mÄ, hm¡nsâ AXn-



cp-Isf s]mcpÄ adnI-S-¡p-¶Xp ImWmw. hmNymÀ°s¯ XÅn-amän hywKymÀ°w Ac-§p-hm-gp-I-bm-
Wn-hn-sS.  hm¡nsâ ap\ IqÀ¸n-¡p¶ cmk-hn-Zy-bm-Wn-Xv.  Cu cmk-hn-Zy-bmWv  `mj-bpsS  Poh³. 
hyh-lm-c-cq-]-§-fpsS ]ÀÆ-Xm-tcm-l-W-tLm-j-¯nÂ, Ip«n¡v Cu cmk-hnZy F{X-t¯mfw ssIh-cn-
¡m-\m-hp-¶p-s¶v F¶ ]cn-tim-[-\- \½psS angn-̄ n-f-¡ambn-̄ o-tc- -Xpv.  hyh-lm-c-cq-]-§-fpsS ]cn-
ioe-\-¡-fcn  F¶-Xn-\-¸p-dw,  hm¡pw  s]mcpfpw  X½n-epÅ kwLÀjs¯ hfÀ¯n-sb-Sp-¡p-¶-Xm-
IWw \½psS `mjm-¢m-kp-IÄ.  ap\-sbm-Snªp NXª hm¡ns\ hyXy-kvX-hy-h-lm-c-t£-{X-§-
fnÂ sI«n-sb-gp-¶-Ån-¡p-¶Xv `mjm-hym-bmaw am{X-ta BIp-¶pÅq. ap\ IqÀ¯ hm¡p-sImv hyXy-
kvX-hy-h-lm-c-cq-]-§sf hyXy-kvX-X-tbm-sS-¯s¶ F§s\ kwtbm-Pn-̧ n¡mw F¶ Nn´ XpS-§p-
¶n-S-̄ mWv `mjm-]-T\w XpS-§p-¶-Xv.

 hn. cma³Ip«n

Pn.-FÂ.-]n.-kvIqÄ, shÅn-t\-gn.

25-þ6-þ2011

 ോമാഡള രണ്

  പധാന ഉോദശയങള
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   വയവഹാര രപങളെട സവിോശഷതകള തിരിചറിയല

  മഹാഭാരതതിെല നിറഞ പീലികള.......    തടങി വിവിധ വരണനാസനരഭങള ചരചെചയന.

  വരണന ോകവലം വയവഹാരരപമാോണാ?     അത് ഏത രചനയിലം കടന വരോമാ?

      വിവരണതില നിന് വരണനക് എന് വയതയാസമാണ് ഉളത്?

  ആസവാദനം ഉയരതന െവലവിളിെയന്?

      ഈ ചരചകളെകാടവില വായനാസാമഗി നലകി വായിച് ചരച െചയന.

hÀ®\ þ ¢mknÂ Hcp hyh-lmc cq]w

F¶-Xn-ep-]-cn-bmbn ]cn-K-Wn-¡p-t¼mÄ
`mjm]T\w tIhew hnhn[ hyh-lmc cq]-§-fpsS  cN-\m-coXn  ]cn-N-b-s¸-Sp¶/A\p-io-en-

¡p¶ ]cn-io-e\ ]cn-]m-Sn-b-Ã.  Bi-b-hn-\n-ab D]m[n  F¶ \ne-bnÂ `mj {]tbm-Kn-¡p-t¼mÄ, 

hn\n-abw sN¿p¶ Bi-b-̄ nsâ kz`mhw hn\n-abw \S-̄ p¶ hyàn-IÄ / kaq-l-§Ä X½n-epÅ 

_Ôw, hn\n-abw sN¿p¶ kµÀ`w, hn\n-abw \S-̄ p-¶-Xnsâ Dt±iyw F¶n-§s\ hnhn[ LS-I-

§Ä ]cn-K-Wn-̈ mWv \mw hyhlmccq]§Ä sXc-sª-Sp-¡p-¶-Xv. B AÀ°-̄ nÂ Hcp Iem-Im-c³ 

kz´w  am[yaw  sXc-sª-Sp-¡p-¶-Xp-t]mse  (Nn-{Xw,  A`n-\-bw  (\m-S-Iw,  kn\n-a)  kwKoXw  ........) 

bpÅ Hcp  {]{In-b-bm-Wn-Xv.  AXm-bXv  F\n¡v  Ft¶m-Sp-Xs¶ kwkm-cn-¡p-Ibpw  Fs¶-̄ s¶ 

tNmZyw  sN¿p-Ibpw  th   ണ kµÀ`-¯nÂ  Rm³  Fsâ  Ub-dn-bn-em-bn-cn¡pw  A`bw  tXSp-I. 

F¶mÂ F\n¡v  Fsâ {]Xn-tj[w  s]mXp-k-aq-l-t¯mSv  kwh-Zn-t¡ണ- -Xp-s-¦nÂ  Fsâ am[yaw 

asäm-¶m-bn-cn-¡p-a-tÃm.

ChnsS {]iv\w AX-Ã, GXp am[y-aw sX-c-sª-Sp-̄ mepw B am[yaw D]-tbm-Kn-¡p-t¼mÄ AbmÄ 

a\-ÊnÂ I  ണ e£yw \nd-th-d-Ww. AXp-km-[n-¡-W-sa-¦n-tem, GXp am[y-a-am-bmepw AXp kÀ¤m-ß-

I-am-bn-cn-¡-Ww. F¶p-hcpw At¸mÄ `mjm-¢mkv tIhew hyh-lmc cq]-§-fnÂ ഒത-§msX kÀ¤m-

ß-I-X-bpsS kzX-{´-amb Bhn-jvIm-c-̄ n\pw Bkzm-Z-\-̄ n\pw DÅthZn-bmbnamd-Ww.

Hcp It¯m t]mÌtdm IYtbm F´p-am-hs« hne-bn-cp-t¯--ണXv, AXv AXnsâ Pt·m-t±iyw 



\nÀh-ln-¡p-hm³ Icp-̄ p-Å-XmtWm F¶ \ne-bn-em-h-Ww. hnhn[ hyh-lmc cq]-§Ä¡v AXnsâ 

LS-\-bnÂ Du¶n-s¡m  ണ് am\-I-amb am\-Z-Þ-§Ä \nÀ®-bn¨v hne-bn-cp-̄ p-t¼mÄ, \mw hnkva-cn-

¡p-¶-Xv, Ah-K-Wn-¡p-¶Xv Fgp-¯n-se- kÀ¤m-ß-I-X-bm-Wv. CXp]cn-l-cn-¡p-hm³ Ign-bpw-hn[w `mj-

bpsS ssPhn-I-X-bn-eq-¶n-s¡m  ണ് \½psS ¢mkp-Isf ]p\:{Iao-I-cn-¡p-hm³ \ap-¡p-I-gn-b-Ww.

Cusbmcp  s]mXp-Im-gvN-¸m-SnÂ  \n¶p-sIm-ണാWv  hÀ®-\sb  ]cn-tim-[n-¡m³  {ian-¡p-¶-

Xv.  \ap-¡p-th   ണി \mw Xs¶ cq]-s -̧Sp-̄ nb Nne kqN-I-§Ä ASn-Øm-\-am¡n ]cn-tim-[n-¡p-

t¼mÄ hÀ®\ F¶mWv Be-¦m-cn-I-̀ m-j-bnÂ Fgp-Xn-bn-«pÅ Hcp hnh-c-W-ambn ImWm³ Ign-bpw. 

t_m[-]qÀÆ-a-sÃ-¦nÂt]mepw `mjm-]-Z-§Ä¡p ]Icw kwkvIr-X-]-Z-§Ä D]-tbm-Kn-¡p-¶-Xn-te¡pw 

D]-tbm-Kn¨v  tXbvam-\w-h¶ {]tbm-K-§Ä  ഔNn-Xy-an-ÃmsX  FSp-̄ p-]-tbm-Kn-¡p-¶-Xn-te¡pw  (k-

Ôy-tim-`, N{µn-Im-N-À¨nXw..........) Ip«n-IÄ Fgp-Xp¶ hÀ®-\-IÄ Npcp-§n-t¸m-hp-¶-Xn\v \mw Xs¶-

bmWv D¯-c-hm-Zn-IÄ.

hnh-c-W-̄ nÂ \n¶v Hcp hÀ®\ F§s\ thdn-«p-\nÂ¡p¶p F¶p ]cn-tim-[n-t¡--  ണതണ് -v. 

HcmÄ¡v Hcp-Imcyw AXnsâ kq£va-X-e-̄ nÂ asäm-cmsf Adn-bn-¡p-Itb th  ണ F¦nÂ, Hcp hnh-

cWw aXn-bmhpw AXn-\v. F¶mÂ \mw a\p-jyÀ hn\n-abw sN¿p-¶Xv  ോകവലം -h-kvXp-X-I-f-Ã, hnIm-

c-§Ä IqSn-bm-Wv. hnIm-c-§Ä hn\n-abw sN¿m³ Xsâ am[yaw Ai-à-amWv F¶p tXm¶p-t¼m-

gmWv HcmÄ `mj-bpsS [z\n-km-[y-X-Isf B{i-bn-¡p-¶-Xv. H¶p-]-d-bp-Ibpw asäm¶v A\p-`-h-s -̧Sp-

Ibpw thWw. CXv Fgp-¯p-Im-csâ ap¶nÂ Nne-{]-Xn-_-Ô-§Ä krjvSn-  കം .

Xm³]-d-bp-¶Xv  hmb-\-¡m-csâ  A\p-`-h-]-cn-k-c-̄ nÂ  hcp-¶-Xm-bn-cn-¡-Ww,  AsÃ-¦nÂ 

BZy-hm-b\bnÂ  Xs¶  AXp-Xn-c-kvI-cn-¡-s¸-Spw.  F¶mÂ  A\p-̀ -h-]-cn-k-c-¯nÂ  \n¶p-sImണ് 
kwkm-cn-¡p-t¼mÄ hm-b-\-¡m-c³ kz´w A\p-`-h-¯n-\-̧ pdw Fgp-¯p-Im-csâ sshIm-cnI Ah-Ø-

bn-te¡v IS-¡p-Ibpw CÃ. CXmWv Fgp-¯p-Im-c³ t\cn-Sp¶ shÃp-hn-fn.  hmb-\-¡m-csâ GXv / 

GsXÃmw  A\p-`-h-§sf  Xm³  Bhn-jvI-cn-¡-W-sa¶pw,  Ah  GtXXp  {Ia-̄ nÂ  Ah-X-cn-¸n-

¡Wsa¶pw DÅ At\z-jWw Bcw-`n-¡p-¶Xv ChnsSsh¨mWv Cu Xnc-sª-Sp-¸nse HuNn-Xyhpw 

Ah-X-c-W-̄ nsâ {Iahpw \nÝ-bn-¡p-¶-Xm-hs« Xsâ A\p-̀ -h-̄ nsâ sshIm-cnI aqÀ¨ hmb-\-¡m-

c\p ]I-cm³ klm-bn-¡p-¶ptണ m F¶-Xnsâ ASn-Øm-\-̄ n-ep-am-bn-cn-¡pw.

AXm-bXv hmb-\-¡m-csâ A\p-`-hs¯¯s¶ Bhn-jvI-cn-¡p-Ibpw F¶mÂ B A\p-̀ -h-

§sf {]tXyI kµÀ`-̄ nepw  {]tXyI {Ia-¯nepw  {]tbm-Kn-¡pI hgn  Hcp  khn-tij kµÀ`-

¯nÂ X\n-¡p-am{Xw A\p-̀ -h-s¸« sshIm-cn-Im-hØ hmb-\-¡mc\nte¡p IqSn k¶n-th-in-̧ n-¡p-I-

bp-amWv Fgp-¯p-Im-c³ sN¿p-¶-Xv.

C§s\  ]d-bp-t¼mÄ  AXv  hÀ®-\-sb-¡p-dn-¨p-am-{X-apÅ  {]Øm-h-\-bÃ  F¶p-Im-Wm³ 

Ignbpw. icn-bmWv. GXp cN-\-bnepw kz´w sshIm-cn-Im-hØ (kz´w Bi-b-§Ä am{X-a-Ã) hn\n-

abw sN¿-W-sa-¦nÂ C¯cw Nne-c-N\m X{´-§Ä {]tbm-Kn-t¡-  ണി -h-cpw F¶p-Im-Wmw. (B-i-b-

§Ä t]mepw Nne-t¸mÄ Nne-ssh-Im-cn-Im-h-Ø-bp-ambn tNÀ¯p-ht¨ hn\n-abw sN¿m-\mhq F¶pw 

hcmw) AXm-bXv hÀ®\ Hcp-hy-h-lm-c-cq]w am{X-a-Ã, adn¨v GXp hyh-lm-c-cq-]-t¯bpw sshIm-cnI 

]qÀ®-X-tbmsS  Bhn-jvI-cn-¡p-hm³  Fgp-¯p-Im-c³  \S-̄ p¶  ]cn-{i-a-¯nsâ  Dev]-¶-am-WnXv 



F¶p-Im-Wmw.

F¦nÂ  ¢mkvap-dn-bnÂ  hÀ®\  F§-s\-bmWv  ssIImcyw  sNt¿-ണXv  F¶  tNmZyw 

DbÀ¶p-h-cpw.

km{¼-Zm-bn-I-ambn  NÀ¨-sN-¿p-t¼mÄ \mw  FSp-̄ p-]-tbm-Kn-¡p¶ Nne-hÀ®-\-IÄ kµÀ`-

¯nÂ  FSp-̄ p-am-än-b-h-bm-Wv.  DZm-l-c-W-ambn  alm-̀ m-c-X-̄ nse  ]mÀ°-km-c-Yo-hÀ®-\.  Cu 

hÀ®-\sb hnhn[ tIm¬sS-IvÌnÂ \ap¡p ]cn-tim-[n-¡mw.

1. `àn-{]-Øm\w apt¶m-«p-sh¨ FÃmhÀ¡pw ssZh-t¯mSv t\cn«v kwh-Zn-¡m-sa¶ ImgvN-

¸mSv. (]u-tcm-ln-Xy-¯nsâ CS-\n-e-bn-Ãm-sX) CXv {]mhÀ¯n-I-am-¡m-\mbn Xsâ hmb-\-¡m-c\v a\-

ÊnÂ hnf§n \nÂ¡p¶ Hcp ssZhw kcq-]-ambn Dണാ-h-W-sa¶ Ihn-bpsS \nÀ_-Ôw. Acq-]n-

bmb ssZhs¯ kcq-]n-bmbn  s]mXp-P-\-a-[y-̄ nÂ \nÀ¯pI F¶ e£yw.  CXv  Hcp  Ncn-{X-]-c-

amb ]Ým-¯-e-¯nÂ \n¶p-sImണ -pÅ hmb-\-bm-Wv.

2. Imhy-̄ nÂ XpSÀ¶p ]d-bm-\p-ÅXv tLmc-amb bp²-¯nsâ `oI-c-Xbpw AXp-ണ m¡p¶ 

sISp-Xn-I-fp-am-Wv.  CXn-s\mcp  ]Ým-¯-e-am-bn,  kpµ-chpw  \nÀ½-e-hp-amb  Hcp  Zriyw  hc-bv¡pI 

F¶ Ihn-bpsS cN-\m-]-c-amb Iuiew, cണ m-a-t¯-Xv.

3.  IYm-k-µÀ`-hp-ambn  _Ô-s¸«  Hcp-L-S-I-amWv  aq¶m-a-t¯Xv.  IÀ®sâ  kmc-Yn-bmb 

ieyÀ  bYmÀ°-̄ nÂ  IÀ®-t\m-sSm-̧ -aÃ,  AÀÖp-\-]-£-¯mWv.  Xm³  i{Xp-]-£-̄ mWv  F¶v 

IÀ®-s\-¡qSn t_m[n-̧ n¨v IÀ®sâ Bß-ho-cy-s¯-IqSn XIÀ¡p-hm³ kpZoÀL-amb Cu hÀ®\ 

D]-I-cn-¡p-¶p.

C¯cw Hcp ]Ým-̄ -ehpw ]cn-K-Wn-¡msX \nd-ª]o-en-IÄ F¶p XpS§n aWn-hÀ®³ 

Xs¶ sXfnªp Iണ p-..F¶-Xp-hsc am{Xw DZm-l-cn-¡p-t¼mÄ hÀ®\ kz`mthmànbn-epÅ hnh-c-

W-ambn Npcp-§n-t¸m-Ipw. AXn-\mÂ ¢mkvap-dn-bnÂ hÀ®-\-IÄ NÀ¨-sN-¿p-t¼mÄ AXns\ kµÀ`-

hp-ambn _Ô-s¸-Sp¯n hni-I-e\w \S-̄ p-hm³ km[n-¡pI F¶-XmWv H¶m-a-s¯-Im-cyw.

asäm-cp-Imcyw  Fgp-¯p-Im-c³  GXp  sshIm-cnImh-Øsb  Bhn-jvI-cn-¡m-\mWv  hÀ®-\-

sIm  ണ് {ian-̈ n-«p-ÅXv F¶ At\z-j-W-hpw, AXn\v F{X-am{Xw km[n¨p F¶ ]cn-tim-[-\-bp-amWv. 

¢mknÂ  \S-¯p¶ NÀ¨-I-fnepw  hni-I-e-\-§-fnepw  C¡mcyw  DbÀ¯n-s¡mണ -p-h-cm³  So¨-dpsS 

t_m[-]qÀÆ-amb CS-s]-SÂ IqSn-tb-Xo-cq.

DZm-l-c-W-ambn _\yw-ansâ  ആട Po-hnXw F¶ t\mh-ense Hcp `mKw ]cn-tim-[n-¡mw.

NqSp-Imew Ah-km-\n-̈ p. IpfnÂ¡mäp hoim³ XpS-§n-b-tXmsS hc--ണണണണ  a®n\paosX Hcp 

]¨-hn-cn v̧  s]m´n-h-¶p.  hfsc  s]s«-¶m-bn-cp¶p  AXv.  ag-I-gnªv  cണ -Zn-h-k-̄ n-\-Iw.  Pohn-X-

¯nsâ FÃm-kp-K-Ôhpw Cu `qan-¡-Sn-bnÂ DbnÀs¯-gp-t¶Â¡m³ ImtXmÀ¯p-\nÂ¡p-I-bm-bn-cp-

¶p, F¶p-tXm¶pw B hc-hp-ണIണ -mÂ. IÅn-apÄs¨-Sn-IÄ, a®nÂ ]SÀ¶p-In-S-¡p¶ sNSn-IÄ, ]

md-¡-Ãp-IÄ¡v  aosX  ]mb-ep-IÄ,  Nne  \mWw-Ip-Wp§n  sNSn-IÄ,  Nne-ajn-̄ ണകÄ,  BIm-i-



¯nsâ AXn-cp-I-fn-eqsS kt´m-j-̄ n-te¡v \of³ Nnd-Ip-hn-cn¨p ]d-¡p¶ ]d-h-¡q-«-§Ä, Nqf-a-

Sn¨p \o§p¶ Ipcp-InÂ -̧£n-IÄ, Nne¨p \o§p¶ ]¨- -̧\w-X-̄ -IÄ, Cfw-Ip-dp-I-temsS ]ndp-]n-dp-

¡p¶ CW-{]m-hp-IÄ...... Fhn-sS-\n-¶mWv Ch-h-cp-¶Xv !

FhnsS \n¶mWv Ch hcp-¶Xv? F¶ tNmZy-̄ n\v acp-̀ q-an-bnÂ Hä-s -̧«p-t]mb a\p-jysâ 

acn-¨mepw  \in-¡m¯ {]Xo-£-bnÂ  \n¶mWv  Ch-h-cp-¶Xv  F¶ D¯cw  hmb-\-¡m-c³  kzbw 

I െണ -¯p-¶p. CsX-§s\ km[n-¡p-¶p. \mw ae-bm-fn-IÄ \nXyhpw ImWp¶ ImgvN-I-fm-Wn-sXÃmw. 

Hcp  ]pXp-abpw  \ap-¡n-Xn-en-Ã,  Hcp  ITn\ kwkvIr-X-]-Zhpw  Be-¦m-cnI `mjbpw  D]-tbm-Kn-̈ n-«n-

Ã.  ]ns¶ F´mWv Fgp-¯p-Im-c³ sNbvX cmk-hnZy AXp-a-säm-¶-Ã, ae-bm-fn-bpsS \nXym-\p-`-h-

¯nÂ \n¶v hfsc kqjva-X-tbmsS A\p-̀ -h-§Ä sXcsªSp¯v Gähpw DNn-X-amb kµÀ`-̄ nÂ 

Fgp-Xn-sh-̈ p.  bYmÀ°-̄ nÂ  Fgp-¯p-Imc³  \ap¡v  ]pXnb  A\p-̀ -h-§Ä  Xcn-I-b-Ã,  hm¡p-

IÄsIm   ണ് Zriyw Dണാ¡mw A\p-`hw Dണ m-¡m\mhn-Ã. AXpണ-m-hp-¶Xv hmb-\-¡m-csâ a\-Ên-

em-Wv.  hm¡p-IÄ Hcp  ]pXnb  A\p-̀ hw  krjvSn-¡p-hm³  Ign-hp-Å-h-bÃ adn¨v  hmb-\-¡m-csâ 

A\p-`-h-s¯-X-s¶-bmWv  Fgp-̄ p-Im-c³  D]-tbm-K-s -̧Sp-̄ p-¶-Xv.  hmb-\-¡m-csâ  A\p-̀ -h-s¯- 

Xm\p-t±-in-¡p¶ {]tXyI tImWnÂ hmb-\-¡m-csâ ap¶nÂ {]Xn-jvTn-¡p-¶p. Fgp-̄ p-Im-c³ A\p-

`-hs¯ AXnsâ ]c-am-h[n ]qÀ®-X-bnÂ hmb-\-¡m-c\p ap¶nÂ \nÀ¯m-\pÅ Fgp-¯p-Im-csâ 

Hcp Bbp-[-amWv hÀ®-\.

A[ym-]-I-sc¶ \ne-bnÂ \mw {i²n-t¡-n-h-cp¶ aq¶m-a-s¯-Imcyw CXnse sshhn-[ys¯ ]

cn-N-b-s¸-Sp-̄ pI  F¶-Xm-bn-cn-¡pw.  IY-bntem  Ihn-X-bntem  am{Xw  ImWp¶ \Ã-hÀ®-\.  I¯v, 

Ub-dn, t\m«okv GXnepw A\p-̀ -h-̄ nsâ Bhn-jvImcw \S-t¯-n-h-cp-t¼mÄ Fgp-¯p-Im-c³ hÀ®-\-

bn-te¡v IS-¡pw. C§s\ sshhn-[y-amÀ¶ hyh-lm-c-cq-]-§-fnÂ hÀ®\ {]tbm-P-\-s¸-Sp-¯n-bn-cn-

¡p-¶Xv hmbn-̈ -\p-̀ -hn-¡p-t¼mÄ am{Xta hÀ®\ tIhew Hä-s¸« Hcp hyh-lmc cq]-aÃ F¶ Xncn-

¨-dnhv Ip«n¡p e`n-¡p-I-bp-Åq.

Ip«n-I-fpsS  cN-\-IÄ  ¢mknÂ  hne-bn-cp-¯-en\p  hnt[-b-am-¡p-t¼mÄ,  \mw  ]c-¼-cm-K-X-

ambn \nÀ®-bn-¨p-h-̈ n-«pÅ hne-bn-cp-¯Â kqN-I-§Ä¡-̧ pdw Fgp-¯p-Im-c³ / Fgp-̄ p-Imcn Bhn-

jvI-cn-¡m³ {ian¨ tIhew hyàn-]-c-amb Hc-\p-̀ -hs¯, AXv Dev]m-Zn-̧ n-¡p¶ `mhs¯ ^e-{]-Z-

ambn Bhn-jvI-cn-¡m³ AbmÄ Fgp-Xn-sh¨ (sX-c-sª-Sp¯v tNÀ¯) kmÀÆ-eu-In-I-amb A\p-`-h-

§Ä¡v Ign-ªn-«ptണ m?

  ഉെണങില F§ns\?

hÀ®\ cN-\-bpsS `mK-ambn \nÂ¡p-¶ptണ m?

CsÃ-¦nÂ F´p-sImണ്? 

F¶n-§-s\-sbÃmapÅ ]cn-tim-[-\bv¡v ¢mknÂ Ah-kcw \ÂI-Ww.

Gähpw {][m-\-ambn, s]mXp-hn  ല kÀ¤-c-N-\-sb-¡p-dn¨v ]d-bm-\pÅ Imcy-§Ä Xs¶-bm-



WtÃm \man-t¸mÄ hÀ®-\-sb-¡p-dn¨v {]tXy-I-am-bn-̧ -dªXv.  ആ \n-ebv¡v kÀ¤m-ß-IX hne-bn-

  രതാന \mw cq]-s¸-Sp-̄ nb kqN-\-IÄ H¶pw t]mc, F¶-Xp-t]mse hÀ®-\   കം Hcp A´n-a-kq-
N\ \ap-¡p-\ÂIm-\m-hnÃ F¶p \mw HmÀ¡-Ww.

എം.   വി രാജന (   എച് എം )

    ജി എലപി എസ് വോടനാട്

         ഈചരചയെട അടിസാനതില വരണന കാസില ൈട ഔട് െചയ് അതിെന കെണതലമായി 

    അടത പരിശീലനതില പെങടകാന നിരോദശം നലകി.

  ോമാഡള മന്

 പധാന ഉോദശയങള

1.      ആസവാദനം എങെന അരത പരണമാകാം എന ധാരണയണാകക.

2.     ആസവാദന പകിയയെട അടിസാന വസതകെളകറിച് ധാരണയണാകക

3.    ആസവാദന കറിപിെന ഘടകങള ചരചെചയക,   ആസവാദനതിോലക് കടിെയ നയികാന 

പാപരാകക.

"   നാഴരിപാോലാണ് നാടാെക കലയാണം.”

""   മഴയെട ഇരടവരകളില എതെയഴതീടം

  ”നനായില മിനലിെന ൈകപട
 മലപ ,     െതചിപ എനീ വാകകളെകന് അരതം ?

 എനാല "   മനസ നിറെയ മലപ,        വായ നിറെയ െതചിപ എന വരിയില അതിെന അരതം എങെന 
മാറന.   ഇതരം ചരചകള നടതന.

   തടരന് ഒര കവിത അവതരിപികന
അമെചറകനറങാന

മാനതമിളിെതാടിെലാരങി
  െവളി നിലാവിെന തഞം

   ഒര ചില നിലാവില െകാരത്
 പടനിലാവതില ചറി -...പഴ--...

മാടനിലാവയോലറി
ഏെറെവളോകാളമാടി -..അതി..

മെചറകനറങി
അനവരഅലി

     ഈ കവിത എന് ഭാവമാണ് ഉയരതനത് ? 
    ഈ കവിതയെട ആസവാദനതിോലക തറകന വാതിലകോളവ?      ചരച

     തടരന് വായനാസാമഗി നലകി വായനയം ആശയരപീകരണവം.
cN\ þ Bkzm-Z\w þ cN\

Hcp `mjm kaq-l-¯nÂ DÄs -̧«n-«p-Å-hÀ X½nÂ Bi-b-hn-\n-abw km[y-am-Ip-¶Xv B kaq-l-̄ nÂ 

\ne-\nÂ¡p¶ Hcp kmaq-ly-I-cm-dnsâ ASn-Øm-\-̄ n-em-Wv.  acw F¶p-]-d-bp-t¼mÄ thcp-IÄ ]

SÀ¯n, imJ-IÄ Ipe¨v XSn¨v Xe-bp-bÀ¯n \nÂ¡p¶ kky-am-sW¶pw hÅn-sb¶p ]d-bp-t¼mÄ 

ZpÀ_-ehpw ]cm-{ibw IqSmsX Xe-bp-bÀ¯n \nÂ¡m-\m-hm¯ kky-am-sW¶pw \n§Ä a\-Ên-em-



¡p-¶Xv \ap-¡n-S-bnÂ \ne-\nÂ¡p¶ kmaq-ly-I-cm-dnsâ ASn-Øm-\-̄ n-em-Wv. \½psS `mjm Iq«m-

bva-bnÂ DÄs¸-Sm¯ HcmÄ¡v CXv Cu \ne-bnÂ a\-Ên-em-¡m³ Ign-bm-Xn-cn-¡p-¶Xv AbmÄ Cu 

Icm-dnsâ ]cn-[n-bnÂ  h¶n-«nÃ  F¶-Xp-sIm-ണ p-am-Wv.  AXm-bXv  `mj-bnse  GsXmcp  ]Z-¯n\pw 

Bi-b-hn-\n-a-b-£-aX \ÂIp-¶Xv Cu Icm-dmWv F¶À°w.

F¶mÂ, \ap-¡-dn-hp-Å-Xp-t]mse Cu IcmÀ \½tfm, \ap¡p ap¼p Pohn-¨n-cp¶ GsX-¦nepw 

hyàn-Itfm  t_m[-]qÀÆw  Dണ m-¡n-sb-Sp¯ H¶-Ã.  adn¨v  kwLambn  {]hÀ¯n-t¡ണ n  h¶ 

kµÀ`-§-fnÂ \n¶v kzm`m-hn-I-ambn cq]-s -̧«-h-bmWv Cu Icm-dp-IÄ F¶À°w. AXp-sImണ -p-X-

s¶-bmWv \mw Chsb kmaq-ly-I-cmÀ F¶p hnfn-¡p-¶-Xv.

kaq-l-amb A[zm-\-̄ nsâ ^e-ambn cq]-s -̧«-XmWv Cu IcmÀ F¶-Xp-sImണ-Xs¶ ]pXnb 

A[zm\  cq]-§-fpw,  kml-N-cy-§fpw  \ne-hn-epÅ IcmÀ  hyh-Ø-bnÂ  XI-cp-¶-Xn\pw  ]pXn-bh 

cq]w sImÅp-¶-Xn\v  CS-bm-¡pw.  F´mWv  ssIt¡m-«q-ചാev?  F¶v  Hc³]-Xp-sImÃw ap¼v  tNmZn-

¨mÂ GXp  Ip«nbv¡pw a\-Ên-em-hp-am-bn-cp-¶p.  F¶mÂ C¶v  Cu tNmZyw  F{X t]tcmSv  kwh-

Zn¡pw? GtXm ]g-b-Im-e¯v hc F¶p]d-ªmÂ ae, Ip¶v Fs¶Ãmw ]c-kv]cw a\-Ên-em-¡n-bn-

cp¶ ae-bmfn C¶-Xn\p \ÂIp¶ AÀ°w XnI¨pw hyXy-kvX-am-W-tÃm.

F¶mÂ Cu ]d-ª-sXÃmw `mj-bpsS Bib hn\n-ab Xe-¯nÂ \n¶p-sImണÅ Imcy-§-

fm-Wv. `mj F¶pw tIh-e-amb Bib hn\n-a-b-̄ n-\p-a-¸pdw kÀ¤m-ß-I-amb Bhn-jvIm-c-̄ nsâ 

am[yaw IqSn-bm-Wv. ]e-t¸mgpw \½psS ssZ\w-Zn\ Bi-b-hn-\n-ab `mj-t]mepw tIhe hyh-lmc 

`mj-bnÂ HXp§n  \nÂ¡m-dn-Ã.  AXv  km[y-hp-a-Ã.  ImcWw Hcp  `mjm  kaqlw  cq]-s¸-Sp-¯nb 

IcmÀ ]e-t¸mgpw B `mjm kaq-l-̄ n-\p-Xs¶ _m[y-X-bm-bn-¯o-cpw. hm¡p-I-fpsS AÀ°-Np-cp-¡-

¯n\v  AXv  Imc-W-am-hpw.  AXp-aqew  Bi-b-§Ä¡-¸p-d-apÅ  hnImc§Ä  hn\n-abw  sN¿m³ 

AXn\p Ign-bm-Xm-hpw. Cu kµÀ`-̄ nÂ `mj cq]-s -̧Sp-̄ m-\mbn kaqlw AwKo-I-cn¨ Icm-dns\ 

ewLn-¡p-Itb hgn-bp-Åq. Cu IcmÀ eL-\-s¯-bmWv \mw kÀ¤m-ß-IX F¶v hnti-jn-¸n-¡p-¶-Xv.

Hcp DZm-l-cWw sIm  ണ് C¡mcyw hyà-am-¡m³ {ian-¡mw.

\nemhv  F¶m-Â F´v?  F¶ tNmZy-̄ n\v  kqcy-{]-Imiw N{µ-\nÂ X«n  {]Xn-̂ -en-¡p-¶-‘ ’ ‘

XmWv  \nemhv.  F¶ D¯cw hfsc Xr]vXn-I-c-am-Wv.  AsÃ-¦nÂ C{X-sbm¶pw  Adn-hn-Ãm-Xn-cp¶’  

Ime¯v N{µsâ shfn¨w  F¶p]d-ªmepw icn-bm-bn-cp-¶p.‘ ’

F¶mÂ GXp Ime-¯m-bmepw a\p-jy\v \nemhv \ÂIp¶ A\p-`hw krjvSn-¡p¶ sshIm-cn-

Im-h-Øsb CXv {]Xn-\n-[m\w sN¿p-¶n-Ã. At¸mÄ B sshIm-cn-Im-h-Øsb Bhn-jvI-cn-¡m³ F

´p sN¿pw? \nem-hns\ \nemhv F¶ hm¡nÂ \n¶v, B hm¡v kmaq-ly-amb Icm-dnsâ ASn-Øm-\-

¯nsâ Dev]m-Zn-¸n-¡p¶ AÀ°-¯nÂ\n¶v tamNn-¸n-¡p-¶p. CsX§s\ km[y-am¡mw F¶ At\z-

j-W-¯nÂ \n¶mWv Hcp  F¡m-e-t¯bpw at\m-l-c-amb Cu ISw-¦Y cq]-s -̧Sp-¯p-¶-Xv.



\mgn-bq-cn-¸m-ep-sIm“ ണ്

\mSmsI IeymWw”

Fgp¯pw  hmb-\-bp-sam-¶p-a-dn-bm¯  GtXm  a\p-jy³,  AsÃ-¦nÂ  Nne  a\p-jyÀ  GtXm 

Ime¯v cq]-s -̧Sp-̄ n-b-XmWv Cu ISw-¦-Y. F´m-bn-cn¡pw \nem-hn-s\-¡p-dn¨v C§-s\-sbÃmw ]d-

bm³ Ahsc t{]-cn¸n¨ LSIw?

km[m-cW  \mw  hkvXp-¡sf  thÀXn-cn-¡p-¶Xv  \ndw  sIm  ോണാ aWw  sIm  ോണാ cpNn 

sIm  ോണാ i_vZw  sIm ോണാ,  kv]Àiw  sIm  ോണാ BWv.  \nem-hn\v  \nd-an-Ã,  aW-an-Ã,  cpNn-bn-Ã, 

i_vZ-anÃ!  ]s£ \nemhv  \ap¡v  Xcp¶ A\p-̀ -h-am-Im-s«,  AXp-ev]m-Zn-¸n-¡p¶ A\p-̀ q-Xn-bm-Is« 

CXn-s\Ãmw  A¸p-d-apÅ  H¶m-Wv.  Cu  A\p-̀ q-Xn-  F§s\  aäp-Å-h-cp-ambn  ]¦p-shbv¡pw? 

AXn\v  \½psS ssIh-i-apÅ `mj-t]m-cm.  Cu {]Xn-k-Ôn-bnÂ \n¶mWv Ihn-X-tb-¡mÄ DÖz-e-

amb Cu IS-¦-Y-bpsS ]nd-hn.

C§s\ GXp kÀ¤c-N-\-sb-Sp¯p ]cn-tim-[n-¨mepw Ahn-sS-sbÃmw `mj-bmbn \ne-\nÀ¯p¶ 

kmaqly  Icm-dns\  Hcp-X-c-¯n-e-sÃ-¦nÂ  asämcp  Xc-̄ nÂ  ewLn-¡p-¶-Xmbn  ImWmw.  ChnsS 

kzm`m-hn-I-amb Hcp  kwibw D  ണ m-hpw.  Cu Icm-dn\p  hncp-²-amb Bhn-jvIm-c-̄ n\v  F§-s\-

bmWv  B kaq-l-hp-ambn  kwh-Zn-¡m³ Ign-bp-¶Xv?  XoÀ¨-bmbpw  C¡mcyw  hni-Zo-I-cn-t¡--Xp-ണ് 

\nem-hns\ Xs¶ am[y-a-am-¡n-s¡ണ v AXn\p {ian-¡mw.

H¶m\mw Ip¶n³ta-semcp kÔy-bnþ

temaÂ¸-d-h-IÄ IqSp-sh¨p

Xmcnfw ]£n-IÄ¡m-tem-e-h-Ãn-IÄ

XmWn-cp-¶m-Sp-hm³ ssIhn-cn-¨p.

അനി¡n-cp-«nem IqSn-sâ-bp-½-dþ

¯mXn-c-̄ mcw hnf-¡p-sh¨p

hm\nsâ Ip¼n-fnÂ \n¶pw \nem-hn-sâþ

XpÅnIÄ Iq«n-te-¡n-äp-ho-Wp.

H¶m\mw Ip¶nse HmaÂ¸d-h-I-fpsS Iq«nÂ ]Xn-¡p¶ \nemhv tIhew {]Im-i-c-ivan-If-Ã. 

AXn\v  KÔ-ap-  ണ് a[p-c-ap-  ണ് Cu KÔ-hpw,  a[p-chpw  Iq«nse Infn-IÄ¡p \ÂIp¶ A\p-`q-Xn-

bmWv  Ihn¡v  ]d-bm-\p-Å-Xv.  AXn\v  \nemhv  ]c¶p F¶v  ]d-ªmÂ t]mcm.  adn¨v  \nem-hnsâ 

XpÅn-IÄ  Cän-hoWp  F¶v  Xs¶ ]d-b-Ww.  `mjm-]-c-amb  kmaqly  Icm-dn\p  _mly-amb  Cu 

{]tbmKw hmb-\-¡m-c-t\mSv kwh-Zn-¡p-¶p--tÃm. CsX-§ns\ km[n¨p? Chn-sS-bmWv hmb-\-¡m-csâ 

kmwkvIm-cnI aqe-[-\w  {]hÀ¯n-¡p-¶Xv. F´mWv B kmwkvIm-cnI aqe-[\w? AXv hmb-\-¡m-‘ ’

csâ  \nem-h-\p-`-h-am-Wv.  Abm-fpsS  GtXm  ap³  Xe-ap-d-ap-X-ep-Å-h-cpsS  \nem-h-\p-`-h-¯nÂ\n¶v 

cq]-s¸-«-Xm-Wv.  സഞി-X-ambn  ssIam-dn-¡n-«n-b-Xm-Wv.  Cu  ssIam-dn-¡n-«nb  kmwkvIm-cnI  aqe-[-\-



¯nsâ  ASn-̄ -d-bnÂ  \nÂ¡p¶  hmb-\-¡m-c\p  kz´w  \nem-h-\p-`-hs¯  Bhn-jvI-cn-¡m³ 

\nemhv  F¶ hm¡v klm-bn-¡p-¶nÃ F¶ AhØ A\p-`-h-s¸-«n-‘ ’ ടണ -v. CXv A\p-̀ -h-am-Wv. \nem-‘

hnsâ XpÅn  F¶ hcn-bnse am[pcyw \pWbm³ hmb-\-¡m-cs\ Ign-hp-ä-h-\m-¡n-b-Xv.’

                              Cu {]Xn-k-Ôn-sb-X-s¶-bmWv

tamlw Ipd-s¨-\n-¡n¶p \nt¶m-S-Xnþ

kvt\l a[p-c-ambv kÃ-]n-̈ o-Sp-hm³

F´p-sN¿mw Rm\-dn-ho-semcp shdpwþ

OനÊp IqSn \n¶-ÛpX `mj-bnÂ

þ ]q\n-emhv þ

F¶ hnem-]-̄ n-eqsS N§-¼pg Bhn-jvI-cn-¡p-hm³ {ian-̈ -Xv.  \nem-hnsâ AÛpX `mj Adn-bn-

ÃtÃm  F¶  വയാക -e-X-bm-h-s«,  Hmtcm  hmb-\-¡m-c\pw  kz´w  _Ôn-X-amb  kmwkvIm-cnI  k¼-

¯nsâ `mK-ambn a\-ÊnÂ Fc-Sn-s¡m ണ -n-cn-¡p¶ Hcp Ic-Sp-am-bm-Wv.

ChnsS Fgp-¯p-Im-c-sâbpw hmb-\-¡m-c-sâbpw kmwkvIm-cnI aqe-[\w Hcn-¡epw H¶m-hp-I-

bnÃ F¶mÂ Ch X½nÂ Nne kmay-§Ä DmhpI-bpw-sN-¿pw.  Fgp-̄ p-Im-c-sâbpw hmb-\-¡m-c-

sâbpw kmwkvIm-cnI aqe-[-\-̄ nsâ s]mcp-¯hpw s]mcp-¯-t¡-Sp-amWv Bkzm-Z-\s¯ km[y-am-

¡p-¶-Xv. CsX-§n-s\-sb¶v t\m¡mw. 

 കണാല aXn-h-cn-Ã-s{X, \nem-hns\ þ

 കണാല aXn-h-cn-Ã-s{X, F§s\ ImWp-hm³?

ImWmw \n\  കം \nem-hn-s\-tbm-as\

ImtXmÀ¯n-cp-t¶mfq F¶v I\n-tªmXn

\obncp¶ ]nbm-t\m-bpsS ap¶nÂþ\n³ 

\nÄhn-cÂ¯p¼p-IÄ XmWp-bÀ¶-§s\

k©-cn-̧ q-ചാcp N{µ-In-c-W-§Äþ

k©-cn-¡p-t¼mÄ kap-{Z¯nc-I-fnÂ

þ \nem-hnsâ ഗീXw þ

H.-F³.-hn.

ChnsS F\n¡v Hcp ]cn-N-b-an-Ãm¯ _ntYm-hsâ Bdmw knw^Wn Rm³ tIÄ¡p-¶p. kap-{Z-

¯n-c-I-fnÂ N{µ-In-c-W-§Ä k©-cn-¡p-¶Xp In-«pÅ A\p-`-h-¯n-eqsS. 

AXm-bXv Bkzm-Z\ {]{In-b¡v tIhew hyàn-]-c-amb I  െണതല (Intution) F¶-Xn-ep-]-

cn-bmbn  Hcp  kmaq-ly-X-e-ap-v   ണ് (C-Xn-\-I¯v  DÄtNÀ¶n-«pÅ hyàn-]-c-Xsb  \ntj-[n-¡p-I-bÃ 

CXv) Cu kmaq-ln-I-X-e-amWv Hcm-fpsS cN-\-bv¡-I-t¯¡p {]th-in-¡m³ asäm-cmÄ¡v hmXn-ep-I-fm-

bn-¯o-cp-¶-Xv. Cu kmaq-ly-X-e-am-Is« Fgp-¯p-Im-c-sâbpw hmb-\-¡m-c-sâbpw kmwkvIm-cnI aqe-



[-\-̄ nsâ BsI XpI-bp-am-Wv.

Npcp-¡-̄ nÂ Bkzm-Z\ {]{In-bsb C§s\ hni-Zo-I-cn-¡m-sa¶v tXm¶p-¶p.

Fgp-¯p-Im-c\v Hc-\p-`hw Dണാ -Ip-t¼mÄ AbmÄ AXnÂ Nne sshIm-cn-Im-h-Ø-IÄ krjvSn-

¡-s -̧Sp-¶p. CXnsâ ASn-̄ d Abm-fpsS kmwkvIm-cnI aqe-[-\-am-Wp-Xm-\pw. kz´w kmwkvIm-cn-Im-

h-t_m-[-¯nÂ \n¶p-sIm-  ണ p-Xs¶ BbmÄ Cu sshIm-cn-Im-h-Ø-bpsS ]pd¯v Nn´sb {]tbm-

Kn-¡p-¶p. CXnsâ ^e-amWv Hcp cN-\. (c-N\ FÃm-bvt¸mgpw FgpXn X¿m-dm-¡nb H¶m-h-W-sa-¶n-

Ã.  Bhn-jvIm-c-cq]w  GsX¶v  \nÝbn¡p¶Xv  cN-bn-Xm-hm-Wv.  F¶mÂ  `qcn-]£w  t]cnepw 

an¡ kµÀ`-§-fnepw cN\ aqÀ¯-amb Hcp cq]w {]m]n-¡p-¶-tX-bn-Ã F¶p-Im-Wmw. AXn-\À°w 

Ah-cmcpw cN\ \S-̄ p-¶nÃ F¶-Ã. AXn\v aqÀ¯-cq]w \ÂIm³ AhÀ¡m-bnÃ F¶p-am-{X-am-Wv.)

Bkzm-Z-Isâ ap¶n-ep-ÅXv Cu cN\ am{X-am-Wv. (cN-bn-Xm-hnsâ A\p-`-htam AXv Abm-fn-ep-

f-hm-¡nb sshIm-cn-Im-h-Øtbm AXn-\-̧ p-d¯v cN-bn-Xmhp \S-̄ nb Nn´tbm H¶p-an-Ã.) F¶mÂ 

Cu cണ p-Iq-«À¡pw  s]mXp-hmbn  kmwkvIm-cnI  aqe-[\w  DÅ-Xn-\mÂ cN\  Bkzm-Z-Isâ  a\-

Ênepw Nne {]tXyI sshIm-cn-Im-hØ krjvSn-¡p-¶p. F¶mÂ Ch-cpsS kmwkvIm-cnI aqe-[-\-

¯n-epÅ sshcp²yw aqew Cu sshIm-cn-Im-hØ Hcn-¡epw cN-bn-Xm-hnsâ a\-ÊnÂ krjvSn-¡-

s -̧«-Xp-Xs¶ Bhn-Ã. AXp-sIm-p-Xs¶ hmb-\-¡m-csâ a\-ÊnÂ krjvSn-¡-s -̧Sp¶ A\p-̀ hw Fgp-

¯p-Im-c-tâ-XnÂ \n¶ hn`n-¶-am-bn-cn-¡pw.taÂ kqNn-̧ n¨ {]{In-bsb C§s\ Nn{Xo-I-cn-കാം

 സാംസാരിക മലധനം.................................  അനഭവം

 ↓

െപാതസാമഹയതലം    ഈഅനഭവം സഷികന ൈവകാരികാവസ

↓

  ഇതിനപറത നടതന ചിന

↓

 ഇതിെന ഉലനമായരചന

 സാംസാരിക മലധനം.

വായനകാരന →   രചനസഷികനൈവകാരികാവസ

  അതിലനടതനചിന

kz´w kmwkvIm-cn-I-aq-e-[-\-̄ nÂ \ne-bp-d-̧ n-¨p-sImv  AI¯p {]th-

in-bv¡m\pw AXp-hgn Xs¶ B cN-\-¡-I¯p Øm]n-¡m\pw Ign-bp-t¼m-gmWv Bkzm-Z\w \S-¡p-

¶-Xv. ¢mkv apdn-bnÂ Cu {]{Inb km[y-am-hp¶-XnÂ A[ym-]-I-sc¶ \ne-bnÂ \½psS IÀ¯hyw 

F´v F¶-XmWv \mw IrXy-ambn Xncn-¨-dn-tb--Xv.

hmb-\-¡m-c\v kz´w cN-\-¡-I¯p {]th-in-¡m-\pÅ Ah-kcw Hcp-¡n-s¡mv Fgp-̄ p-Im-c³ 



cN-\-bnÂ Nne Xpd-hn-IÄ sh¨n-«p-m-bn-cn-¡pw.  Ch Is¯n  B hmXn-en-eqsS  Ip«nsb cN-\-¡-I-

t¯¡p Ib-än-hn-Sp¶ ]Wn-bmWv \ap-¡p-Å-Xv. cN-\-¡-I¯v {]Xy-£-amtbm ]tcm-£-amtbm ØnXn 

sN¿p¶ Cu hmXn-ep-IÄ aq¶v hn[-¯nepmImw F¶p tXm¶p-¶p.

1) Ncn{X AS-bm-f-§Ä

2) kmwkvIm-cnI NnÓ-§Ä / \nÀ½n-Xn-IÄ

3) `uXnI {]IrXn

Cu aq¶v  Xc-¯n-epÅ hmXn-ep-IÄ Xpd-¡m³ Ip«nsb t{]cn-̧ n-¡p-Ibpw klm-bn-¡p-Ibpw 

sN¿pIsb¶ e£y-t¯m-sS-bmWv \mw

 Hcp cN-\sb asäm-¶p-ambn Xmc-Xayw sN¿– ല

þ Hcp cN-\-bnse hmt¡m hcntbm ]qcn-̧ n-¡ല

þ Xe-s¡«v amän-sb-gp-X  ല

þ 

എനിങെനെയാs¡ Ip«n-IÄ¡v Ah-kcw \ÂIp-¶Xv

AXp-sImണ -p-Xs¶ C¯cw Bkzm-Z-\-̄ n-te¡v \bn-¡p¶ {]hÀ¯-\-§Ä \ÂIp-t¼mÄ 

GXp hmXn-en-eqsS cN-\-¡-I-t¯¡p IS-̄ n-hn-Sm-\mWv Rm\o-{]-hÀ¯\w sN¿p-¶Xv F¶ Xncn-̈ -

dnhv So¨À¡p-IqSntb Xocq A§ns\ t_m[-]qÀÆ-amb CS-s]-S-ep-IÄ \S¯n Ip«nsb Hcp cN-\-¡-I-

t¯¡p {]thin¸n-¡m³ km[n-¨mÂ Bkzm-Z\w Hcp Ipdn-s -̧gp-Xp¶ bm{´nI {]hÀ¯-\-sa-¶-Xn-\-

¸p-d-t¯¡v hfÀ¯m³ \ap¡v km[n-¡pw.

എം.വി.    രാജന (    െഹഡ് മാസര ജി എല.പി.  എസ് വോടനാട്

  ോകാര ടീം അംഗം

      ഈ പരിശീലനതിനോശഷം വരണനയമായി ബനെപട് നടതിയ പവരതനങള അവോലാകനം 
    െചയനതിനായി ഒര ോഫാരമാറ് തയാറാകി െവബൈസറിലം,  ോബാഗിലം പസിദീകരിച.  മാതക താെഴ 

െകാടകന.

  റിോസാഴ് ോപരസണസ് ശാകീകരണപരിപാടി
  അവോലാകന ോഫാരമാറ്

1.        വരണനയമായി ബനെപട് ലഭിച ആശയങള കാസില ൈടഔട് െചയ ോനാകിയ 

സനരഭങള

2.   ൈട ഔടിന കെണതലകള

3.     ൈട ഔട് െചയോപാള അനഭവെപട പയാസങള

4.     ൈട ഔടിനായി പോതയകം ോമാഡയള തയാറാകിോയാ?

5.       വരണനയമായി ബനെപട ആശയങള കടികളിെലതികാന നലകിയ പഠന സാമഗികള



6.     പരിശീലനങളിോലക് ഉളെപടതണെമന് താങളക ോതാനന ഘടകങള

ോപര്..................................................സള................................................തിയതി..
(   പരിപിച് E mail െചയക,     ഇതമായി ബനെപട സാമഗികള പരിശീലനതിന വരോമാള 
െകാണവരിക)

dietpalakkad@gmail.com

   ഡയറ് പാലകാട്
   അധയാപക പരിശീലന പരിപാടി 2011

(RESOURCES PERSONS EFFICIENCY EMPOWERMENT PROGRAMME)

 ോമാഡയള നാല്

 പധാന ഉോദശയങള

1.    ോബാഗ് നിരമാണ ധാരണകള ോനടക.    ോബാഗില സവനം കാസിെല കടികളെട 
   ഉലനങള പസിദീകരിച് മറളവരക് പങെവകല

2.         മലയാളം ൈടപിങ് പസോനഷന ൈസഡ് നിരമാണം എനിവയില ധാരണ നലകക

3.    വിദര വിദയാഭയാസ മാതകയിലെട ആര.     പി മാരക് ആശയങള ൈകമാറാനള ൈനപണി 
ോനടല

REEP    പരിശീലനം പരിപാടിയില പെങടകന ആര.       പി മാരക് ഒരഘടം പിനിടോമാള ഓണൈല 
       നായി ോബാഗ് െവബൈസറ് എനിവയിലെട നിരവധി െമറീരിയലകള വായികാന നലകെമന് 

അറിയിചിരന.       അതോപാെലതെന ചില അവോലാകന ോഫാരമാറകള ഓണ ൈലനായി പരിപിച 
 നലകാനം ആവശയെപട.     എനാല ഇതിോനാടള പതികരണം വളെര ോമാശമായിരന. 

ഐ.        ടിയെട സഹായോതാെട പരതിയാകാനള താെഴ പറയന പവരതനങളാണ് നലകിയത്.

•   മലയാളം ോബാഗിലം (www.malyalammash.wordpress.com )  ഡയറിെന െവബൈസറിലം 
(www.dietpalakkad.org)    ധാരാളം വായനാസാമഗികള വായികാന നലകി.

•  അവോലാകനോഫാരമാറകള email     ോബാഗ് എനിവയിലെട നലകി പരിപിച് തിരിചയകാന 
 ആവശയെപട

•     അറിയിപകള െമയില ആയം ൈസറിലെടയം നലകി.
•       സവനം കാസിെല മികവാരന ഉലനങള ോബാഗിലെട പങെവകാന ആവശയെപട
•   ഒര പോതയക E Group       വഴി ഭാഷയിെല ചില ോമഖലകള ചരചക് വിോധയമാകാന നിരോദശിച

  എനാല ഇവെകാനിനം പതികരണമണായില.     ഇതിെന കാരണം അോനവഷിചോപാള താെഴ പറയന 
 കാരയങള ോബാധയെപട.

➔    പരിശീലന പരിപാടിയില പെങടകന 30 ആര.    പി മാരില രണോപരകമാതമാണ് E Mail I D 
ഉളത്

➔        ോബാഗ് നിരമികാോനാ പരിപാലനം െചയാോനാ ോബാഗില ോപാസ് െചയാോനാ ആരകം 
അറിയില.

➔     മലയാളതില ൈടപ് െചയാന ഒരാളകമാതോമ അറിയകയള.
➔      പസോനഷന ോപാലള പരിശീലനം മിഴിവറതാകാന സഹായികന പവരതനങെളാനം 
പരിശീലിചിടില.

   ഈകെണതലകളെട അടിസാനതില ആര.     പി മാരെട ശാകീകരണതിന് അതയാവശയം ഐ.ടി 
 പരിശീലനമാെണന നിഗമനതിെലതിച.10/10/2011      ന് ോചരന ഡയറ് ഫാകലറി മീറിങില ഈ 

      മാസം കമയടറ മായി ബനെപട പരിശീലനങള നലകണെമന് തീരമാനിച.
   പരിശീലനതില പങടത എലാ ആര.    പിമാരകം ഇ െമയില ഐ.   ഡി നിരമികാനം ോബാഗ് 

  നിരമികാനം വിദഗരായ ആര.    പി മാര പരിശീലനം നലകി.ഈര.      പി മാര തടരന് ഇ െമയില വഴി 
   ോഫാരമാറകള പരിപിചയകാനള പരിശീലനവം ോനടി.    ഒര മാതക ചവെട നലകന.

http://www.malyalammash.wordpress.com/
http://www.dietpalakkad.org/


   ഇ െമയിലായി അയച അവോലാകനോഫാരമാറകള

ോപര്: kesavan
Email: kesav.po@gmail.com
:
:

സള: st marrys pullissery
     ഈ പരിശീലന പരിപാടിയില താങള സിരം പെങടകാറോണാ: ഉണ്
     ഈ പരിശീലന പരിപാടിെയ താങള എങെന വിലയിരതന:  ഏെറ പോയാജനകരം
      ഈ പരിശീലന പരിപാടിയില ഉളെപടതണെമന് താങള കരതന ോമഖലകള: basic study

    ഒോകാബര മാസെത പരിശീലനതില താങള പെങടകനോണാ: ഉണ്

ോപര്: JAYAMUKUNDAN
Email: Jayamukundan@gmail.com
:
:

സള: Aupscghangaleeri.
     ഈ പരിശീലന പരിപാടിയില താങള സിരം പെങടകാറോണാ: ഉണ്
     ഈ പരിശീലന പരിപാടിെയ താങള എങെന വിലയിരതന:  ഏെറ പോയാജനകരം
      ഈ പരിശീലന പരിപാടിയില ഉളെപടതണെമന് താങള കരതന ോമഖലകള: a writeup about the 

procedure may more helpfull.
    ഒോകാബര മാസെത പരിശീലനതില താങള പെങടകനോണാ: ഉണ്

ോപര്: Manikandadevarajan
Email: manikandadevarajan@gmail.com
:
:

സള: PMGHSS PALAKKAD
     ഈ പരിശീലന പരിപാടിയില താങള സിരം പെങടകാറോണാ: ഉണ്
     ഈ പരിശീലന പരിപാടിെയ താങള എങെന വിലയിരതന:  ഏെറ പോയാജനകരം
      ഈ പരിശീലന പരിപാടിയില ഉളെപടതണെമന് താങള കരതന ോമഖലകള: WHAT MUST BE A 

TEXT BOOK DISCUSSION
    ഒോകാബര മാസെത പരിശീലനതില താങള പെങടകനോണാ: ഉണ്

ോപര്: haripriya
Email: priyaspaups@gmail.com
:
:

സള: spaups eruthenpathy
     ഈ പരിശീലന പരിപാടിയില താങള സിരം പെങടകാറോണാ: ഉണ്
     ഈ പരിശീലന പരിപാടിെയ താങള എങെന വിലയിരതന:  ഏെറ പോയാജനകരം
      ഈ പരിശീലന പരിപാടിയില ഉളെപടതണെമന് താങള കരതന ോമഖലകള: malayalam font 

typing
    ഒോകാബര മാസെത പരിശീലനതില താങള പെങടകനോണാ: ഉണ്

ോപര്: sandhya P
Email: psandhyabtv@gmail.com
:
:

സള: A U P S Alampallam Kollengode
     ഈ പരിശീലന പരിപാടിയില താങള സിരം പെങടകാറോണാ: ഉണ്
     ഈ പരിശീലന പരിപാടിെയ താങള എങെന വിലയിരതന:  ഏെറ പോയാജനകരം
      ഈ പരിശീലന പരിപാടിയില ഉളെപടതണെമന് താങള കരതന ോമഖലകള: malayalam typing

    ഒോകാബര മാസെത പരിശീലനതില താങള പെങടകനോണാ: ഉണ്

mailto:psandhyabtv@gmail.com
mailto:priyaspaups@gmail.com
mailto:manikandadevarajan@gmail.com
mailto:Jayamukundan@gmail.com
mailto:kesav.po@gmail.com


ോപര്: venkiteswaran
Email: pattamthottil.venkit.venkitesh@gmail.com
:
:

സള: ghs bemmanur
     ഈ പരിശീലന പരിപാടിയില താങള സിരം പെങടകാറോണാ: ഉണ്
     ഈ പരിശീലന പരിപാടിെയ താങള എങെന വിലയിരതന:  ഏെറ പോയാജനകരം
      ഈ പരിശീലന പരിപാടിയില ഉളെപടതണെമന് താങള കരതന ോമഖലകള: varnana,aswadanam

    ഒോകാബര മാസെത പരിശീലനതില താങള പെങടകനോണാ: ഉണ്
ോപര്: Sailaja MP
Email: mpsailaja77@gmail.com
:
:

സള: BRC PALAKKAD
     ഈ പരിശീലന പരിപാടിയില താങള സിരം പെങടകാറോണാ: ഇല
     ഈ പരിശീലന പരിപാടിെയ താങള എങെന വിലയിരതന:  ഏെറ പോയാജനകരം
      ഈ പരിശീലന പരിപാടിയില ഉളെപടതണെമന് താങള കരതന ോമഖലകള: blog 

activities,MIKAVU sharing
    ഒോകാബര മാസെത പരിശീലനതില താങള പെങടകനോണാ: ഉണ്

 ോമാഡയള 5

       ഇതില ഈ വരഷം നടതിയ ോമാതം പരിശീലനങളെട അവോലാകനമാണ് നടതിയത്.

 ഡയറ് പാലകാട്

REEP TRAINING FEBRUARY 2012

ോമാഡയള

       റീപ് അധയാപക പരിശീലനതിെന ഭാഗമായി ഈ വരഷം നടന പവരതനങെള

      അോവാലാകനം െചയ് ഈ പരിശീലനം പാോകജ് ആര.     പി മാര എന നിലക് എങെന

        പോയാജനെപട എന് തിരിചറിഞ് അടത വരഷോതകള നിരോദശങള സമരപികാനമാണ്

 ഈ പരിശീലനം.

    കഴിഞ ഒരവരഷം നലകിയ പരിശീലനങളെട ലകയങള

 •  ോമാഡയള രപെപടതല

 •   ഭാഷാ ആശയങെള ( Content)  വയകത കടല

 • Technology in Education ധാരണയണാകല

 • Materiel Development Skill വരദിപികല

 • Training management Skill ഉണാകക

 • Distance mode of training strategies പരിചയെപടക

 •   കരികലം അോവാബാധം സഷികക

 • Communication Skill വരദിപികക

 • Evaluation skill വരദിപികക

mailto:mpsailaja77@gmail.com
mailto:pattamthottil.venkit.venkitesh@gmail.com


 െസഷന 1
  പടണതിെല കാഴകള വിവരണം

  രണ വിവരണങള വായിക..    എനാണ് ഇവ തമിലള വയതയാസം? 
    ഒര വിവരണം എങെന യാണ് ോവണത്?

   വിവരണം തയാറാകാന ോവണ മനധാരണകെളന്
      ഓോരാ കസിലം ൈസറല െചയവരന വിവരണതിെന ഉയരച എനാണ്?

  പസാവനാ വാകയങള മാതമളതം,     ആശയങള ഇടകലരന വരനതമായ ഒനാം വിവരണം 
  എങെനയാണ് എഡിറിങിന വിോധയമാോകണത്?

  ഒര സംവാദതിന് തടകമിടന.   നിങളെട കാഴപാടകള
പങെവകക

   ഇതിന് ആെരലാം പതികരണം നലകി?      ഈ ചരച എനെകാണാണ് ോബാഗില ോവണത നടകാെത 
ോപായത്?     ഡിസനസ് ോമാഡ് െടയിനിങ് ഫലപദമാകാതിരികാനള കാരണങള 
കെണതന.   ഇതോപാെല മറപവരതനങോളയം വിലയിരതന.

 െസഷന 2
       അടതവരഷം ഈ പരിശീലനം എങെനയളതായിരികണം ചരച .  തടരന് ഓോരാരതരം 

   അവരവരെട ആശയങള എഴതി നലകന.

  ലഭിച ആശയങളെട ോകാഡീകരണം
• ഐ.സി.    ടി ോവണത പോയാജനെപടതാന കഴിഞില.   ഈ പരിശീലനം തടരണം
•        ഗോവഷണ രപതില കാസില പവരതനങള നടതാനം അവ വിലയിരതി മോനാട 

  നയികാനമള പരിശീലനം ലഭികണം.
•        വിലയിരതല തനങല െമചെപടതാന കഴിഞില ഈ ോമഖലയില പരിശീലനം ോവണം.
•       പങാളിത പരിശീലനം എങെനയാണ് ഫലപദമാോകണത് എനതില ഇനിയം ധാരണകള 
ോനോടണതണ്.

•   ൈവവിധയമാരന റഫറനസ് സാമഗികള,    ഓോരാ യണിറിനം അനോയാജയമായ പഠനസാമഗികള 
    എനിവയെട ഫലപദമായ വിനിമയം ഇനിയം സാധയമായില.



മന്
പഠനറിോപാരട്

        ഈ വരഷം നടപാകിയ റീപ് പദതിയെട ഫലപാപി മന തലങളിലായാണ് പഠനതിന 
വിോധയമാകിയത്

1.  പങാളികളായ ആര.       പി മാരില നിനം വിവരോശഖരണം നടതി വിശകലന വിോധയമാകി 
 നടതിയ പഠനം

2.  ഈആര.         പി മാര പരിശീലനം നലകിയ മലയാളം അധയാപകരില നിനം വിവരം ോശഖരിച 
  നടതിയ പഠനം

3.   മലയാളം അധയാപകരോടയം ആര.      പി മാരായ അധയാപകരോടയം കാസ് നിരീകണം നടതന 
      പധാനാധയാപകരില നിനം വിവരം ോശഖരിച നടതിയ പഠനം

  വിവരോശഖരണതിനായി ഉപോയാഗിച ടളകള
“Effectiveness of the Intensive Monitoring and Support System (SHARE) on quality education in 

primary schools of Palakkad district”. 
REEP IMPACT STUDY TOOL

   അധയാപക പരിശീലനം നടതന RP         മാരകായി കഴിഞ ഒര വരഷമായി ഡയറ് നടതി വരന REEP 
     പരിപാടിയെട ഫലപാപി പഠനമാണ്ഈ ോചാദയാവലിയിലെട നടതനത്.   പസാവനകളശദിച വായിച് 

 പതികരണം ോരഖെപടതക.     പതികരണം ോററ് െചയകയാണ് ോവണത് .1   വളെര ഉയരന ധാരണയണ്. 
2    ഏെറകെറ ധാരണ ലഭിച 3  കറഞോതാതില ധാരണയണായി.4  തീെര ധാരണയണായില. ഈ 

   സചകങെളഅടിസാനമാകി നമറില √ മാരകെചയക.

1.  ഒര പരിശീലക/        പരിശീലകനഎനനിലക് പരിശീലനതിെന തയാെറടപമായി ബനെപട്
     താെഴ പറയന ോമഖലകളിലഎനികണായ ധാരണകള

•    പരിശീലന ോമാഡയള രപെപടതാന കഴിയന.  ①   ②   ③   ④ 
•         െടയിനിങ് മാനവല തയാറാകാനം അത് പരിശീലനതില പോയാജനെപട

   താനം കഴിയന ①         ② ③ ④ 
•     പരിശീലനാവശയങള കെണതാനം പരിഗണികാനം കഴിയന. ①         ② ③ ④ 
•     പരിശീലനതില പെങടകനവരെട ോപാൈഫലസകികന ①         ② ③ ④ 

2.       വിഷയതിെന ഉളടക ധാരണയില താെഴ പറയന ോമഖലകളില ോനടമണായി.

•    വയവഹാര രപങളെട അടിസാന ധാരണകള  ോനടി. ①   ②   ③   ④ 

•    വയവഹാര രപങളെട രപെപടലം വളരചയം തിരിചറിഞ. ①   ②   ③   ④ 

•   വയവഹാര രപങളെട പരസരബനം  തിരിചറിയാന കഴിഞ ①   ②   ③   ④ 
•     വയവഹാരരപങളെട പാധാനയം തിരിചറിഞ ①         ② ③ ④ 
•     ഭാഷാപഠനം ോകവലം വയവഹാരപ പഠനമെലന തിരിചറിവണായി ①         ② ③ ④  

3. Information and communication techenology(     കമയടര അധിഷിതമായ പഠനം )

•    ോബാഗ് നിരമികാനം സഷികള പസിദീകരികാനം ①   ②   ③   ④ 

•   പസോനഷനൈസഡകള നിരമികാന ①   ②   ③   ④ 

•    കമയടര സഹായോതാെടആശയവിനിമയം നടതാന ①   ②   ③   ④ 

•    മലയാളതില ൈടപ് െചയാന ①   ②   ③   ④ 
•  പാഠഭാഗതിനനസരിച് ICT   സാധയത കെണതാനം

  പരിശിലനതിലഅവതരിപികാനം ①   ②   ③   ④ 
4.   ൈവവിധയമാരന പരിശീലന തനങള

•    വരക് ഷീറകള നിരമികാനം ഉപോയാഗികാനം ①   ②   ③   ④ 
•      പരിശീലന പങാളികെള പോചാദിപിച് സവയം അറിവനിരമികാന

സഹായികാന ①   ②   ③   ④ 
•      അറിവനിരമാണതതവം പാലിച് പരിശീലനം നലകാന ①         ② ③ ④ 
•      ചരചകളകായി പോചാദിപികാനം ചരചയിെലആശയങെള

  ോകാഡീകരച് അവതരിപികനതിനം കഴിയന. ①         ② ③ ④ 



5.          പരിശീലനതിലം കാസിലം ഒരോപാെല ഉപോയാഗികാന കഴിയന ൈവവിധയമാരന
  പഠനസാമഗികള കെണതലം ,  നിരമാണവം .

•     പരിശീലനതിെന ഭാഗമായി വായനാശീലം വരദിച ①         ② ③ ④ 
•  പശോമഖല,സാഹിതയരപം,   വയവഹാരരപം എനിവക് അനോയാജയ

   മായ സാമഗികളെട ോശഖരം ഉണ് ①         ② ③ ④ 
• Internet,computer ,    എനിവയെട സഹായോതാെട ധാരാളം ICT   

  െമറീരിയല നിരമിച് ഉപോയാഗികാറണ് ①         ② ③ ④ 
6.     കടികളെട രചനകള നതനതവം ഉറപാകല,  കെണതലപചരിപികല

•     പരിശീലനതിലസവനം കാസിെല ഉലനങള ഉപോയാഗികാറണ് ①         ② ③ ④  
•        എഴതകടം നടപാകനതിലസിരമായി ഏെതങിലം തരതില

  പങാളികളാകാറണ് ①         ② ③ ④  
•      പരിശീലനതില പെങടകനഅധയാപകരെട രചനകെള ോപാതാഹിപി

  കാനളഅവസരം നലകാറണ് ①         ② ③ ④  
7.    വിദര വിദയാഭയാസ സാധയതകളപോയാജനെപടതല

•     മലയാളം മാഷ് ോബാഗ്സിരമായി സനരശികന ①         ② ③ ④   
•       ഇ െമയില വഴി വരനഅവോലാകനോഫാരമാറകള പരിപിച്
അയകാറണ് ①         ② ③ ④  

•       ദിവസവം ഇനരെനറ് ഉപോയാഗിച് വിവരോശഖരണം നടതാറണ് ①         ② ③ ④  
8.   കാസ് തനങളിെലൈവവിധയവലകരണം

•     വയതയസ തരതിലളപവരതനങള (നാടകീകരണം,ഭാഷാോകളികള,
െബയിനോസാമിങ്,സംവാദം,  ഗപ് വരക്,  വരക് ഷീറ്)  നലകാനള ധാരണ ①         ② ③ ④   

•         കാസിന പറോതക് പങാളികെള നയിച് ഭാഷാപവരതനങളില ഏര
  െപടികാന കഴിയന (കവിഭവനങള,  സാോസകാരികോകനങള etc... ①         ② ③ ④  

9.       പരിശീലനാരതികളെട കഴിവം ോപാരായയം പരിഗണിച് അവെര പരിശീലനതില
  ഉളോചരകലം   ആതവിശവാസം നലകലം.

•        മഴവന ോപരകം ഇടെപടാനംആശയങളപങെവകാനം അവസരം ①   ②   ③   ④ 
•      ഓോരാപങാളികളോടയം കഴിവില വിശവാസം അവെര െസഷനകളില
പോയാജനെപടതന. ①         ② ③ ④   

•       കമോയാടകടി പങാളികള പറയനത് ോകട് െസഷെനബലെപടതനത്
    സവീകരികാനം പിറോകാടവലികനവ പരിഭവംവരാത രീതിയില തളാനം

കഴിയന ①         ② ③ ④  
•      ടീം സിരിറ് ഉണാകി പരിശീലനാരതികെള ഒറമനോസാെട നയികന ①         ② ③ ④  

10.  കരികലം ധാരണ
•  കരികലതിെന വയാപി,     ഉളടകം ഇവ പരിഗണിച് അനഭവം നലകാന ①         ② ③ ④  
•    ോദശീയ ലകയങളം നയങളം,   ഉളെകാളനകരികലെതകറിച് സമഗ

 മായ ധാരണയണ് ①         ② ③ ④  
•     അനഭവങളെട ചാകിക വികാസെതകറിച് ധാരണയണ്. ①         ② ③ ④  
•  യ.    പി കാസിെല ഭാഷാപാഠയപദതിെയകറിച് വയകതയഉണ്. ①         ② ③ ④  
•    െടയിനിങ് കരികലം രപെപടതാനളധാരണയണ് ①         ② ③ ④  

11.     ഫലപദമായ അനഭവങള ഒരകാനം പോയാഗികാനം
•      കടികളെടആവിഷാരപകടിത രപങളെട െതളിവകള നലകാന കഴിയന. ①         ② ③ ④   
•        ആതവിശവാസം ഉളവാകം വിധം സവനം കാസ് അനഭവം അവതരിപികന ①         ② ③ ④  
•      വിവിധസലങളില നടകനനതനപവരതനംഅവതരിപികന. ①         ② ③ ④  

12.   സാമഗികളെട ഫലപദമായ ഉപോയാഗം
•    ആവശയമായ വായനാസാമഗികള ോശഖരിച െകാണവരന,ഉപോയാഗികന. ①         ② ③ ④   
•       സവനം ോശഖരതിലഓോരാ യണിറിനം അനോയാജയമായ സാമഗികളണ് ①         ② ③ ④ 
•    ടീചര സോപാരട് െമറീരിയില നിരമികന.  പരിശീലനതില ഉപോയാഗികന①         ② ③ ④  

13.   ഫലപദമായആശയവിനിമയ ോശഷി
•   ജനാധിപതയരീതിയിലആശയങളൈകമാറന.  ഗൗണ്റളസ് നടപാകന. ①         ② ③ ④  



•   വയകമായി ,ഋജവായി,  ശബവയതിയാനോതാെട സംസാരികന. ①         ② ③ ④ 
•       ശരീരഭാഷ പരശീലകെനആതവിശവാസം പതിഫലിപികനതാണ്. ①         ② ③ ④ 

14.      പരിശീലനാരതികെള വിലയിരതാനം അവരെട െപരോഫാമനസ് പോയാജനെപടതാനം
•    പരിശീലനതില പെങടകനവെരകറിച് വയകമായ ധാരണയണ് ①         ② ③ ④ 
•   െടയിനിങ് മാനവലില പരിശീലനം,     പങാളികളഎനിങെന ചില സചനകള
ോരഖെപടതാറണ്. ①         ② ③ ④    

15.   വയകി ബനംസാപികല
•     സഹപവരതകരായ മറ് പരിശീലകരമായിആശയവിനിമയം നടതന. ①         ② ③ ④ 
•    പരിശീലനതിനവരനഅധയാപകോരാട് പരിശീലനാശയങളൈകമാറന ①         ② ③ ④ 

  അധയാപകരക നലകിയ ടള
“Effectiveness of the Intensive Monitoring and Support System (SHARE) on quality education in 

primary schools of Palakkad district”. 
REEP IMPACT STUDY TOOL

          കഴിഞ വരഷം മലയാളം അധയാപകരകായി നടതിയ പരിശീലനതിെന ഫലപാപി പഠനമാണ് ഈ 
 ോചാദയാവലിയിലെട നടതനത്.    പസാവനകള ശദിച വായിച് പതികരണം 

ോരഖെപടതക.     പതികരണം ോററ് െചയകയാണ് ോവണത് .1   വളെര ഉയരന ധാരണയണ്. 2ഏെറകെറ 
  ധാരണ ലഭിച 3  കറഞോതാതില ധാരണയണായി.4  തീെര ധാരണയണായില.  ഈസചകങെള 

  അടിസാനമാകി നമറില √ മാരകെചയക.

1.   വിഷയതിെന ഉളടക ധാരണ

•    വയവഹാര രപങളെട അടിസാന ധാരണകള  ോനടി. ①   ②   ③   ④ 

•    വയവഹാര രപങളെട രപെപടലം വളരചയം തിരിചറിഞ. ①   ②   ③   ④ 

•   വയവഹാര രപങളെട പരസരബനം  തിരിചറിയാന കഴിഞ ①   ②   ③   ④ 
•     വയവഹാരരപങളെട പാധാനയം തിരിചറിഞ ①         ② ③ ④ 
•     ഭാഷാപഠനം ോകവലം വയവഹാരപ പഠനമെലന തിരിചറിവണായി ①         ② ③ ④  

2. Information and communication techenology(     കമയടര അധിഷിതമായ പഠനം )

•    ോബാഗ് നിരമികാനം സഷികള പസിദീകരികാനം ①   ②   ③   ④ 

•   പസോനഷനൈസഡകള നിരമികാന ①   ②   ③   ④ 

•    കമയടര സഹായോതാെടആശയവിനിമയം നടതാന ①   ②   ③   ④ 

•    മലയാളതില ൈടപ് െചയാന ①   ②   ③   ④ 
•  പാഠഭാഗതിനനസരിച് ICT   സാധയത കെണതാനം

  പരിശിലനതിലഅവതരിപികാനം ①   ②   ③   ④ 
3.     ൈവവിധയമാരന കാസ് റം തനങള

•    വരക് ഷീറകള നിരമികാനം ഉപോയാഗികാനം ①   ②   ③   ④ 

•     കടികെള പോചാദിപിച് സവയം അറിവനിരമികാന സഹായികാന ①   ②   ③   ④ 
•       അറിവനിരമാണതതവം പാലിച് പവരതനങള നലകാന ①         ② ③ ④ 
•      ചരചകളകായി പോചാദിപികാനം ചരചയിെലആശയങെള

  ോകാഡീകരച് അവതരിപികനതിനം കഴിയന. ①         ② ③ ④ 
4.         കാസിലപോയാഗികാന കഴിയന ൈവവിധയമാരന പഠനസാമഗികള കെണതലം ,നിരമാണവം 
.

•     പരിശീലനതിെന ഭാഗമായി വായനാശീലം വരദിച ①         ② ③ ④ 
•  പശോമഖല,സാഹിതയരപം,   വയവഹാരരപം എനിവക് അനോയാജയ

   മായ സാമഗികളെട ോശഖരം ഉണ് ①         ② ③ ④ 
• Internet,computer ,    എനിവയെട സഹായോതാെട ധാരാളം ICT   

  െമറീരിയല നിരമിച് ഉപോയാഗികാറണ് ①         ② ③ ④ 
5.     കടികളെട രചനകള നതനതവം ഉറപാകല,  കെണതലപചരിപികല

•     പരിശീലനതിലസവനം കാസിെല ഉലനങള ഉപോയാഗികാറണ് ①         ② ③ ④  



•        എഴതകടം നടപാകനതിലസിരമായി ഏെതങിലം തരതില
  പങാളികളാകാറണ് ①         ② ③ ④  

•       കാസില കടികളെട രചനകെള ോപാതാഹിപി കാനളഅവസരം നലകാറണ്①         ② ③ ④  
6.    വിദര വിദയാഭയാസ സാധയതകളപോയാജനെപടതല

•     മലയാളം മാഷ് ോബാഗ്സിരമായി സനരശികന ①         ② ③ ④    
•       ദിവസവം ഇനരെനറ് ഉപോയാഗിച് വിവരോശഖരണം നടതാറണ് ①         ② ③ ④  

7.   കാസ് തനങളിെലൈവവിധയവലകരണം
•     വയതയസ തരതിലളപവരതനങള (നാടകീകരണം,ഭാഷാോകളികള,
െബയിനോസാമിങ്,സംവാദം,  ഗപ് വരക്,  വരക് ഷീറ്)  നലകാനള ധാരണ ①         ② ③ ④   

•         കാസിന പറോതക് കടികെള നയിച് ഭാഷാപവരതനങളിലഏര
  െപടികാന കഴിയന (കവിഭവനങള,  സാോസകാരികോകനങള etc... ①         ② ③ ④  

8.         കടികളെട കഴിവം ോപാരായയം പരിഗണിച് അവെര കാസ് പവരതനങളില
  ഉളോചരകലം   ആതവിശവാസം നലകലം.

•        മഴവന ോപരകം ഇടെപടാനംആശയങളപങെവകാനം അവസരം ①   ②   ③   ④ 
•    ഓോരാ കടികളോടയം കഴിവില വിശവാസം-   അവെര ചരചകളില
പെങടപികന. ①         ② ③ ④   

•         കമോയാടകടി കടികള പറയനത് ോകട് അവെര ചരചകളില
 പെങടപികാന കഴിയന. ①         ② ③ ④  

9.  കരികലം ധാരണ
•  കരികലതിെന വയാപി,     ഉളടകം ഇവ പരിഗണിച് അനഭവം നലകാന ①         ② ③ ④  
•    ോദശീയ ലകയങളം നയങളം,   ഉളെകാളനകരികലെതകറിച് സമഗ

 മായ ധാരണയണ് ①         ② ③ ④  
•     അനഭവങളെട ചാകിക വികാസെതകറിച് ധാരണയണ്. ①         ② ③ ④  
•  യ.    പി കാസിെല ഭാഷാപാഠയപദതിെയകറിച് വയകതയഉണ്. ①         ② ③ ④   

10.     ഫലപദമായ അനഭവങള ഒരകാനം പോയാഗികാനം
•      കടികളെടആവിഷാരപകടിത രപങളെട െതളിവകള നലകാന കഴിയന. ①         ② ③ ④   
•        ആതവിശവാസം ഉളവാകം വിധം സവനം കാസ് അനഭവം അവതരിപികന ①         ② ③ ④  
•       വിവിധസലങളില നടകനനതനപവരതനം കാസിലഅവതരിപികന.①         ② ③ ④  

11.   സാമഗികളെട ഫലപദമായ ഉപോയാഗം
•    ആവശയമായ വായനാസാമഗികള ോശഖരിച െകാണവരന,ഉപോയാഗികന. ①         ② ③ ④   
•       സവനം ോശഖരതിലഓോരാ യണിറിനം അനോയാജയമായ സാമഗികളണ് ①         ② ③ ④ 
•       വിവിധ നിലവാരകാരകള സോപാരട് െമറീരിയില നിരമികനകാസില

 ഉപോയാഗികന ①         ② ③ ④  
12.   ഫലപദമായആശയവിനിമയ ോശഷി

•   ജനാധിപതയരീതിയിലആശയങളൈകമാറന.  ഗൗണ്റളസ് നടപാകന. ①         ② ③ ④  
•   വയകമായി ,ഋജവായി,  ശബവയതിയാനോതാെട സംസാരികന. ①         ② ③ ④ 
•  

13.      കടികെള വിലയിരതാനം അവരെട െപരോഫാമനസ് പോയാജനെപടതാനം
•      സവനം കാസിെല കടികെള കറിച് വയകമായ ധാരണയണ് ①         ② ③ ④ 
•     ടീചിങ് മാനവലില കടിയെട പകടനങള ,പോതയകകഴിവകള 

   എനിങെന ചില സചനകള ോരഖെപടതാറണ്. ①         ② ③ ④    
14.   വയകി ബനംസാപികല

•     സഹപവരതകരായ മറ് അധയാപകരമായി ആശയവിനിമയം നടതന. ①         ② ③ ④ 
•      പരിശീലനതിനവരന മറ് അധയാപകോരാട് സവനംആശയങളൈകമാറന ①         ② ③ ④ 

15 പരിശീലകെരകറിച്
•    പരിശീലകരക് നല ഉളടക ധാരണയണ് ①         ② ③ ④ 
•    നതന പരിശീലനതനങെളകറിചള വയകത ①         ② ③ ④ 



  പധാനാധയാപകരക നലകിയ ടള
പധാനാധയാപകരകളോചാ‍ദയാവലി

       മലയാളം അധയാപകരില പരിശീലനതിെന ഭാഗമായി ഉണായ മാറങെളകറിച് മനസിലാകാനാണ് 
 ഈ ോചാദയാവലി.      പസാവനകോളാടള താങളെട പതികരണം നമറിന മകളില √   ചിഹം ഉപോയാഗിച് 

അടയാളെപടതക. 1   പരണമായം ോയാജികന 2  ഏെറകെറ ോയാജികന,3  ശകമായി വിോയാജികന. 
4 വിോയാജികന,5 പതികരികനില.

  1.       ഈവരഷെത അധയാപക പരിശീലനതില പെങടത മലയാളം അധയാപകന/ 
    അധയാപികമാരില താെഴ പറയന മാറങള ഉണായിടണ്.

 

•    പഠന സാമഗികള കടതല ഉപോയാഗികന. ①   ②   ③   ④   ⑤

•    ടീചിങ് മാനവല വിശദമായി എഴതന. ①   ②   ③   ④   ⑤

•    കടികളെട ഉലനങള കാസില പദരശിപികന ①   ②   ③   ④   ⑤

•     കാസ് ൈലബറ റി സജീകരികന. ①   ②   ③   ④   ⑤

•   പരിശീലനതിലസിരമായി പെങടകന ①   ②   ③   ④   ⑤
  2.         മലയാളം അധയാപകെന ോനതതവതിലഈ വരഷം താെഴ പറയന പവരതനങള നടന.

•   കാസ് തല എഴതകടം നടതി ①   ②   ③   ④   ⑤

•    അചടിച കാസ് പതിക പസിദീകരിച ①   ②   ③   ④   ⑤

•       രചനകള െമചെപടതാന ചില ോമഖലകളില ൈട ഔട് നടതി. ①   ②   ③   ④   ⑤

•   സാഹിതയകാരനാരെട സള സനരശനം ①   ②   ③   ④   ⑤

•  ഭാഷാവികാസതിനായളസലസനരശനങള ①   ②   ③   ④   ⑤ 
3.        ഭാഷാ കാസില കടികളില താെഴ പറയന മാറങള പകടമാണ്

•  വായനാശീലം വരദിച ①   ②   ③   ④   ⑤

•      കടികള ചരചയില പെങടത് സവതനമായ അഭിപായം പറയം ①   ②   ③   ④   ⑤

•       ①ബാലസഭകളില എലാ കടിയം ഏെതങിലം ഒര പരിപാടി അവതരിപികം    ②   ③   ④   ⑤

•    കെയഴതമാസികയില സവനം രചന ഉളെപടതിയിടണ്. ①   ②   ③   ④   ⑤
       ഡയറ് ോനതതവം നലകി നടതന െസപ് ോപാഗാം നടകന 21   വിദയലയങളിോലയം അലാത 21 

       വിദയാലയങളിോലയം അധയാപകരകം പധാനാധയാപകരകം ടള വിതരണം െചയ് പതികരണങള 

  ോരഖെപടതിയാണ് പദതിയെട Impact study നടതിയത്.
 പഠനതിെന കെണതലകള

  ോമാഡയളകള രപെപടതവാന ധാരണയളവര 16/26 60%

   ഭാഷാപരമായ ഉയരന ഉളടക ധാരണയളവര 18/26 70%

   ോബാഗ് നിരമികാനം സഷികള പസിദീകരി

 കാനം ധാരണയളവര 10/26 40%

  വരക് ഷീറ് ,    വായനാ സാമഗികള എനിവ

 നിരമികാന ധാരണയളവര 18/26 70%

   പരിശീലനതില സവനം കാസിെല ഉലനങള

 ഫലപദമായി ഉപോയാഗികനവര 23/26 90%

   ഇനരെനറ് ഉപോയാഗിച് വിവരോശഖരണം



നടതനവര 13/26 50%

 കരികലെതകറിച് സമഗധാരണയളവര 16/26 60%

   വായനാ സാമഗികള ോശഖരിച് ഫലപദമായി

 കാസില ഉപോയാഗികനവര 23/26 90%

  നല ആശയവിനിമയോശഷി പകടിപികനവര 21/26 80%

ഐ.        ടി യമായി ബനെപട ോമഖലകളില ഇോപാഴം ോവണത പോരാഗതി ഉണാകാന 
കഴിഞില.      ആശയപരമായി ധാരണയണാകാനം കടായയിലെട ആശയൈകമാറം നടതാനം കഴിഞ.

     പാോകജ് രീതിയിലള പരിശീലനമാണ് ഇതിലെട നലകിയത് .  സമഗമായ ധാരണകള 
    ഉദഗഥിതമായി നലകക എന സമീപനമാണ് സവീകരിചത്.
  െപാതവായ ോനടങള

•         മലയാളം മാഷ് എന ോബാഗിലെട വിദര വിദയാഭയാസരീതിയിലെട പരിശീലനം നടതാന ഒര 
  പരിധി വെര കഴിഞ.

•  ഏെറകെറ ആര.      പി മാരകം ഇോപാള ഇ െമയില ഐ.    ഡി യം ോബാഗം ഉണ്.
•      മലയാളം കസര പരിശീലനങളക് പതിയ മാനം ൈകവന.ആര.   പി മാെര ലഭികാതോതാ 

     ആളിലാതോതാ ആയ അവസ മലയാളം പരിശീലനതിന് ഉണായില.

•     മലയാളം പരിശിലനതിനള ോമാഡയള നിരമാണം ആയാസരഹിതമായി.
•  മലയാളം യ.      പി വിഭാഗം അധയാപകത പരശീലകരെട കടായ ശകമായി.  ധാരാളം ആശയങള 

 പരസരം പങെവകന.

•      പരിശീലനതിെന ഭാഗമായി നിരവധി െമറീരിയലകള നിരമികാന കഴിഞ.

• IT@School       ോപാലളസാപനങളമായി പരിശീലനെത സമനവയിപികാന കഴിഞ.

•      പാോകജ് രീതിയിലള പരിശീലനതിന് സചനകള നലകാന കഴിഞ.

mailto:IT@School

